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Ukraine accepts postponement of 
Yeltsin visit “with understanding © 


See Page 5 


Integration with 
Europe strategic 
oal, Kuchma says 


(UkrNews/Pylyp Orlyk Institute/ 
Infobank/OMRI)—Integration with 
Europe is the goal of Ukraine’s for- 
eign policy, said President Leonid 
Kuchma in his annual state-of-the- 
nation address to the Supreme 
Council, April 2. 

Kuchma said Ukraine at the same 
time supports integrative processes 
within the Commonwealth of 
Independent States, but only on the 
basis of equality and without any 
limits on its members. 

“Ukraine sees the CIS as an im- 
portant mechanism for supporting 
mutually useful cooperation 
between independent states under 
new conditions. 

“But we are firmly convinced that 
any efforts to re-animate the Soviet 
Union have no prospects and only 
serve to damage normal integra- 
tion,” he said. 

Kuchma added that Ukraine’s 
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“pursuit of a strategic partnership 
and the development of equitable, 
good-neighborly relations with Rus- 
sia will continue” and that the dia- 
logue between the two countries will 
continue despite Boris Yeltsin’s lat- 
est postponement of a visit to Kyiv. 

Kuchma also defended his consti- 
tutional proposals for a strong presi- 
dential system. 

“It does not suit me as the Presi- 
dent of Ukraine that state policy is 
still at the stage where its formula- 
tion is dispersed between the legis- 
lative and executive branches of 
power. It should be and will be for- 
mulated by only one constitutionally 
recognized organ of state power and 
put into realization by all its 
branches. Such a recognized consti- 
tutional organ is the President of 
Ukraine,” he noted. 

Kuchma added that he is prepared 
to cooperate with all branches of 
power and all political forces in the 
development of state policy — but 
only when their constitutional re- 
sponsibilities are defined 

He said it is essential that the pro- 
cess of adopting a constitution be 
speeded up so that it can be com- 
pleted within the one-year term of 
last year’s June 8 agreement on shar- 
ing power with parliament. 

“The constitution should lay a le- 
gally legitimate foundation to anew 
constructive era in the development 
of the country, it should symbolize 
the irreversible consolidation of 
Ukrainian statehood and hope for a 
better life, should bear witness to the 
ultimate conquest of the danger of 
returning Ukraine to authoritarian 
and totalitarian forms of state power, 
consolidate order and stability and 
end the exhausting struggles in the 
higher echelons of power,” the 
President said. 

Kuchma said that the main goals 
for 1996 were: 

e Searching for innovative ways 
of addressing the internal payments 


crisis plaguing Ukrainian industry 
while simultaneously fighting infla- 
tion and stabilizing the financial sys- 
tem; 

e Structural reform of the 
economy by unifying the work of 
branch ministries and through a se- 
lective provision of credits; 

» Tax reforms (which the president 
referred to as “the problem of prob- 
lems,” stating that immediate re- 
forms were needed in order, among 
other things, to help alleviate the 
problems of industry); 

Continued privatization (includ- 
ing large enterprises, approximately 
six thousand of which the 
Verkhovna Rada declared off-lim- 
its — something of great concern to 
the president who pointed out that 
“historical experience shows funda- 
mental structural reforms are un- 
likely without privatization” — and 
asked, probably in vain, that the 
Rada reconsider its stance); . 

¢ Pursuit of an active foreign eco- 
nomic policy, designed to re-open 
traditional markets for Ukrainian 
producers as well as the further de- 
velopment of trade and economic 
links with foreign countries espe- 
cially in the CIS — and Russia — 
in particular. 

To improve the investment cli- 
mate, Kuchma proposed accelerat- 
ing the establishment of stock mar- 
kets, effectively using money re- 
ceived from privatization, lowering 
interest rates, stabilizing currency 
fluctuations, developing mortgage 
crediting and attracting foreign in- 
vestment. 

Kuchma added that the govern- 
ment managed to bring down infla- 
tion, stabilize the national currency, 
and privatize more state enterprises 
in one year than in the previous three 
combined. 

He called on deputies to lift a 
moratorium on the privatization of 
some 6,000 state-owned enterprises. 


Leftists warned delay 


strategy won't work 


See Page 9 


as Belarus 
dragged back 


to the SSR 


See Page 3 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Рада розглядатиме 


Проєкт Конституції 


(КБУВ)--Увесь перший тиждень квітня парлямент України 
провів у запальних дебатах щодо процедури розгляду Проєкту 
Конституції. 

У першому читанні Верховна Рада розглядатиме Проєкт 17 
квітня. Але 9 депутатських фракцій та груп центристської та 
право-центристської орієнтації) домагаються створення 
узгоджувальної групи, яка б спробувала пригладити протиріччя і 
тим самим прискорити розгляд конституційного проєкту. 

Вже стало очевидним, що комуністи, соціялісти та прихильні 
до них аграрники не підуть на серйозні компроміси і будь-що 
намагатимуться зірвати ухвалення Конституції, очікуючи 
президентських виборів у Росії. Вони переконані в приході до 
влади в Росії комуніста Г. Зюганова. I тоді ситуація в Україні 
зміниться. Недарма ж комуністи офіційно опублікували в 
парляментській газеті проєкт «Конституції Української Радянської 
Соціялістичної Республіки»... 

Проєкт Конституції, підготовлений Конституційною Комісією 
внаслідок кількох місяців копіткої праці (до її складу входили 
«люди від Президента», представники Верховного Суду, Вищого 
арбітражного суду та посланці від усіх фракцій і груп Верховної 
Ради), — певна річ, не є абсолютно досконалим документом. 
Але іншого проєкту вже не вдасться узгоднити. Головне — У 
ньому закладені норми, що гарантують суверенність Української 
держави, її територіяльну цілісність і недоторканість. IB цей 
неспокійний час соціяльної смути, посилення лівих настроїв, 
відродження комунізму в Росії та претензій до України з боку 
ініціяторів відродження Союзу Україні вкрай необхідна нова 
Конституція. За всяку ціну і якнайшвидше. 

Hi для кого не секрет, що Верховна Рада не зможе її прийняти. 
Ї тому Адміністрація Президента, урядові структури, не гаючи 
часу, вже розпочали підготовку до проведення всеукраїнського 
референдуму. Кілька днів тому Президент призначив на нову 
посаду віце-прем'єра з політико-правових питань (тобто -- для 
проведення референдуму) молодого політика Олександра Ємця 
-- одного з перших демократів, хто кинув виклик тоталітарній 
системі наприкінці 80-х років, згодом члена «Народної Ради» в 
парляменті попереднього скликання. 
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Борис Єльцин: «Ну що 
мені робити з Україною...? 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)--Це риторичне запитання непокоїть 
російського керівника вже не один місяць. Одначе, 
якщо раніше воно було одним з ключових у 
зовнішній політиці Російської держави i 
стосувалося державних підходів (Єльцин так і 
говорив: «Що нам робити...»), то тепер воно 
перетворилося на персональну головну біль 
російського Президента. 

Заплянований на 2 квітня візит Б. Єльцина до 
Києва знову не відбувся. Це вже вшосте за рік 
з гаком, відколи зайшла мова про підписання в 
Києві широкомасштабного договору про дружбу 
i співпрацю між Україною і Росією, Б. Єльцин 
порушує обіцянки і «ховається в кущі», вигадуючи 
нові й нові причини відкладення поїздки. Останнє 
відкладення вигляділо особливо дивним і недореч- 
ним. А причини (мовляв, Україна непоступлива 
в питаннях Чорноморської фльоти і статусу Се- 
вастополя) взагалі здаються кумедними, адже 
сам Б. Єльцин кілька місяців тому урочисто- 
грізним голосом повідомляв росіянам: «В Чорно- 
морском вопросе поставлєна послєдняя точка!...» 

Може, Єльцину й невтямки, що його вже дав- 
но перестали чекати в Україні і лише кепкують 
з офіційних повідомлень російської сторони про 
майбутню «історичну» поїздку «отця нації» до 
«впертих малоросів». Офіційний Київ, певна річ, 
зацікавлений у підписанні договору, парафованого 
ще рік тому і досі не підписаного з вини Росії, 
бо наші міждержавні стосунки досі регулюються 
угодою 1990 року між УРСР та РРФСР, вага 
якої вельми невелика. | закріпити суверенні права, 


взаємоповагу та недоторканість кордонів було б 
не зайве, але простих українців тепер уже не- 
просто переконати в тому, що майбутня україн- 
сько-російська угода принесе хоч якусь користь 
Україні. 

Нині з'явилася нова версія: «цар Борис» зможе 
«пожалувати» в Україну в кінці квітня. Можна 
лише позаздрити витримці українського зовніш- 
ньополітичного відомства, яке коректно реагує 
на витівки російського Президента, аби не 
зашкодити його іміджу напередодні виборів голови 
сусідньої держави і не додати шансів на перемогу 
його суперникові -- лідерові комуністів Г. Зю- 
ганову. Однак і воно не стрималося. Міністерство 
закороднних справ і прем'єр Е. Марчук заявили 
про намір «переглянути деякі пріоритети зовніш- 
ньополітичної діяльности України, зокрема щодо 
СНД». 

Поза сумнівом, Захід сподівався на таку заяву 
України, насторожено спостерігаючи за спробами 
Росії реанімувати нову союзну імперію та за 
падінням суверенної Білорусі в ненаситну пащу 
«старшого брата». Захід полегшено зітхнув: 
Україна не похитнулася і твердо відстоюватиме 
свою державність. Очевидно, перед загрозою 
російського реваншизму, спроби утворити нову 
евроазійську державу довкола московського 
престолу світове співтовариство до України 
ставитиметься дедалі прихильніше. 

Водночас Україна набуває дедалі зриміших ознак 
буферної зони у цьому великому геополітичному 
переділі світу. А перебувати в такій ролі надто 
складно й малопривабливо... 


Нове союзне ярмо для 
України виявилося затісним 


(КБУВ)--Угода між Росією 
та Білоруссю про створення 
«ССР» як перший етап «інтегра- 
ційного єднання» країн колиш- 
нього Союзу викликала в Укра- 
їні негативний резонанс. 

Ще 31 березня партії та гро- 
мадські організації національно- 
демократичної орієнтації провели 
на Софійському майдані в Києві 
мітинг на захист української дер- 
жавности. Ліві сили утримують- 
ся від коментарів: після денонсу- 
вання Держдумою Росії Біло- 
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везьких Угод про розпуск СРСР 
їхні заклики до зближення з 
Росією виглядають недоречними. 

49 депутатів Верховної Ради 
пробували внести на розгляд 
парляменту питання про денон- 
сацію Біловезьких Угод і в Ук- 
раїнському парляменті, але заз- 
нали нищівної поразки. Навіть 
на засіданні Президії Верховної 
Ради, де домінують ліві, це пи- 
тання не знайшло підтримки: за 
нього проголосували лише 6 
чол. з майже 40. 
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Після російських «інтеграцій- 
них ініціятив» в українському 
парляменті сприймається одіоз- 
ним навіть питання про приєд- 
нання Верховної Ради України 
до Міжпарляментської асамблеї 
країн СНД, довкола якого вже 
не раз зчинялися сутички i 
розгляд якого було перенесено 
до ухвалення Державного бюд- 
жету 1996 року. Бюджет уже 
прийнято, а про МПА СНД всі 
помовчують. 

Одне ясно: з півсотні парля- 
ментаріїв у момент найбільших 
політичних протистоянь можуть 
зрадити ідею державної незалеж- 
ности. Тобто один з кожних 8— 
9 чоловік. 


З кримської 
конституції 
зробили 
решето 


(KBYB)—Bepxosua Рада Ук- 
раїни ухвалила Закон «Про 
Конституцію Автономної Рес- 
публіки Крим», «відбракувавши» 
в цьому документі 29 статей із 
136. Звичайно, найпринципокі-- 
ших. 

Важко сказати, що буде далі 
з цим головним для Криму до- 
кументом зі стількома пробоїна-- 
ми. Виступаючи в Українському 
парляменті, спікер Верховної Ра- 
ди Криму Е. Супрунюк наголо- 
шував: якщо проєкт їхньої кон- 
ституції буде відхилено, Крим 
може перетворитися на щось 
подібне до Абхазії чи Придніс- 
тров'я. А. шовіністичні сили зно- 
ву заходилися організовувати pe— 
ферендум за повну самостійність 
півострова. 

Що ж, кримчанам «пішли на- 
зустріч». Перед тим, як присту- 
пити до обговорення Конституції 
всієї України, у проєкті якої 
Крим взагалі не називається 
республікою -- вживається 
термін «Кримська автономія». 
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Lukashenka drags Belarus back to the SSR 


(JF Monitor/OMRI)—Presidents 
Boris Yeltsin and Aleksandr 
Lukashenka on April 2 signed a 
treaty in the Kremlin creating a 
Community of Sovereign Republics 
— Russian abbreviation SSR — 
comprised of Russia and Belarus 
and open to other ex-Soviet repub- 
lics. 

The new formation’s title reflects 
the fact that Lukashenka has signed 
away far more national prerogatives 
than the countries of the Common- 
wealth of Independent States. 

Blessed by Patriarch Aleksy II, the 
signing ceremony in the Kremlin’s 
historic St. George Hall blended 
Slavic with Soviet-type internation- 
alist rhetoric. 

Yeltsin, his prime minister Viktor 
Chernomyrdin, and other Russian 
officials described the treaty and the 
political decisions behind it as a 
model of voluntary integration and 
expressed confidence that other CIS 
countries would join the SSR. 

Yeltsin termed the agreement 
“highly symbolic” and said it “opens 
a qualitatively new phase in rela- 
tions between Russia and Belarus.” 

With an eye towards his reelec- 
tion campaign, he promised that the 
new union aimed “to do everything 
to achieve progress in the social 
sphere.” 


Lukashenka also hailed the agree- 
ment, which he termed the “highest 
form of community within the CIS.” 

Yeltsin and Lukashenka declared 
April 2 a public holiday as the “Day 
of Peoples’ Unity” and resolved that 
countries joining the SSR in the fu- 
ture would also institute this national 
holiday. 

Denying any electoral expedi- 
ency, top Russian officials and 
Lukashenka said that they had ne- 
gotiated the treaty confidentially 
since last year. 

Russia’s Communist leaders 
praised the treaty as conforming to 
the spirit of the Duma’s March 15 
resolution invalidating the dissolu- 
tion of the USSR and promised 
prompt ratification. 

The State Duma adopted a reso- 
lution, sponsored by the Popular 
Power and Agrarian factions, “wel- 
coming” the agreement and calling 
upon the other members of the CIS 
to support Russo-Belarusian inte- 
gration. 

Communist presidential candidate 
Gennadiy Zyuganovy praised the 
agreement, telling NTV that it out- 
lines “concrete steps” toward 
strengthening bilateral economic 
ties, a view seconded by Vladimir 
Zhirinovsky, the Liberal Democratic 
Party leader. 


Liberals such as_ Galina 
Starovoitova and Boris Federov also 
expressed approval of the document. 

The Yabloko faction, however, 
released a statement criticizing the 
agreement, which it said “created a 
national structure with an undefined 
status.” 

Finansovye izvestiya on April 4 
questioned the feasibility and eco- 
nomic rationale of integration with 
Belarus, echoing several other ma- 
jor Russian dailies that describe the 
agreement as a purely political ma- 
neuver. 

An Ekho Moskvy commentary 
wondered about the consequences of 
closer links to a country in deep eco- 
nomic crisis led by a president 
(Lukashenka) who has restricted 
independent media, trampled on the 
political opposition, and praised 
Adolf Hitler as a positive role 
model. 

The Duma endorsed the union 
agreement by a vote of 320-8 with 
five abstentions on April 5, RFE/RL 
reported. Although Yavlinsky’s 
Yabloko initially criticized the 
agreement, it joined in supporting 
the treaty. 

The SSR treaty establishes three 
supranational, parity-based govern- 
ing bodies: a Supreme Council com- 
prised of the presidents, prime min- 


Over 20,000 in Minsk protest signing 


Lukashenka threatens to expel diplomats, journalists 


(OMRI/JF Monitor)—Some 
20,000 (30,000 according to some 
reports) Belarusians demonstrated 
in Minsk on April 2 against the 
union treaty signed earlier that day 
in Moscow by Belarusian President 
Alyaksandr Lukashenka and his 
Russian counterpart, Boris Yeltsin, 
international media reported. 

A similar number of Communists 
had demonstrated in Minsk earlier 
in support of the treaty, which paves 
the way for integration with Russia 
in a number of areas. 

The April 2 demonstration took 
place despite an initial ban on pub- 
lic gatherings. 

Police later announced that the 
demonstration had been authorized 
but not in the city center. 

Unable to reach the parliament 
building or the main square, the 
demonstrators headed for the Rus- 
sian Embassy but were prevented 
from reaching there by more than 
1,000 policemen. 

Slogans denounced the SSR 
treaty, Communist restoration, and 
Lukashenka’s policies and upheld 
Belarus statehood. 

The protest, organized by the 
Belarus Popular Front, dispersed 
after some three hours. 

Prior to the demonstration there 


were reports that police raided the 
offices of nationalist groups in or- 
der to forestall the opposition dem- 
onstrations. 

Two days later Lukashenka 
threatened to expel diplomats who 
attended mass rallies denouncing his 
pro-Russian policies, international 
media reported. 

Lukashenka also vowed to with- 
draw accreditations from journalists 
who covered the events. 

He said he had started “active 
talks” with Russian TV channels 
whose journalists covered the rally. 

“These journalists will not be 
working here for many more days,” 
he said. 

Lukashenka added that Belarus 
has asked a number of countries to 
recall diplomats from Minsk for or- 
ganizing the demonstrations. 

He did not name those countries 
but noted that, in his view, those dip- 
lomats had “violated the laws of our 
country.” 

Just prior to the signing, 15 op- 
position parties and organizations in 
Belarus, including the Belarusian 
Popular Front, sent an open letter to 
Yeltsin urging him not to sign the 
union treaty with Belarus, RFE/RL’s 
Belarusian Service reported. 

By signing the treaty, Yeltsin 


Less than a third of 
Russians support new USSR 


(OMRI)—Russians remain di- 
vided over the fate of the former So- 
viet Union. 

Less than one third of Russians 


About OMRI 


All material credited to OMRI, 
Inc. was reprinted with permission 
of the Open Media Research Insti- 
tute, a nonprofit organization with 
research offices in Prague, Czech 
Republic. 

For more information on OMRI 
publications, please write (via e- 
mail) to: info@omri.cZ 


support the Duma’s March 15 de- 
nunciation of the treaty that formally 
disbanded the USSR. 

About 40% reject it, believing that 
the Duma’s action will only cause a 
deterioration in relations with 
Russia’s neighbors, according to 
VTsIOM figures reported by Radio 
Rossii. 

Also, 46% believe that the resto- 
ration of the Soviet Union is not re- 
alistic and only detracts attention 
from other problems, 14% believe 
it is a high priority task, and almost 
a quarter feel it deserves some at- 
tention. 


would share responsibility with 
Lukashenka in the betrayal of the 
interests of the Belarusian people, 
the letter noted. 

The signers stated the treaty 
would hinder the good neighborly 
relations between the two countries 
and reserved the right to defend the 
independence of Belarus by all 
available means. 


isters, and chairmen of parliament 
as the community’s highest policy- 
making authority, empowered to 
take mandatory decisions; a parlia- 
mentary assembly, empowered to 
make decisions by majority vote; 
and a standing Executive Commit- 
tee chaired by the prime ministers, 
empowered to carry out the deci- 
sions of the Supreme Council and 
parliamentary assembly. 

The two sides will rotate in chair- 
ing these bodies for two-year terms. 

Other than that, the sides retain 
their standing as subjects of inter- 
national law and their respective 
state symbols. 

The parties will coordinate for- 
eign policy, foreign trade, and mili- 
tary policies, use military infrastruc- 
tures on each other’s territories in 
order to enhance their security, and 
jointly guard their borders. 

The community will have its own 
budget, drawing on existing state 
budgets to finance specific joint pro- 
grams. 

In the “transitional period” of 
1996 to 1997, Russia and Belarus 
will: synchronize their schedules of 
eon reforms; introduce uni- 
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coming to Winnipeg. Listen for it beginning 
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form anti-trust legislation апа indus- 
trial support policies, as well as ear- 
mark industrial facilities for joint 
use; establish a common agricultural 
policy; create a common market of 
goods, services, capital, and labor; 
give individuals in either state equal 
rights to acquire and own property 
on the other’s territory; unify their 
economic regulatory legislation, as 
well as their taxation, social secu- 
rity, and labor legislation; form joint 
customs services and common en- 
ergy and transportation systems with 
uniform tariffs; and unify their bud- 
get systems with a view toward in- 
troducing a common currency. 

Lukashenka was designated as 
chairman of the Supreme Council 
and Chernomyrdin as chairman of 
the Executive Committee, with 
deputy prime ministers Aleksei 
Bolshakov and Mikhail 
Myasnikovich as deputy chairmen 
in charge of day-to-day operations. 

A budget is to be established 
within one month. The Committee 
will have its own staff, initially of 
“no more than 100,” and will be lo- 
cated in the Russian presidential 
building in Moscow. 
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UKRAINE TOURS 1996 


Seles IS IN FULL BLOOM IN АКА а 


May 7-21 "Spring in Ukraine Tour” 


ALL INCLUSIVE TOURS TO UKRAINE 


June 2-19 
Jun.16-Jul.2 
Sept. 1-22 


Escorted tour of western Ukraine. 
Escorted tour of western Ukraine. |; 
Features a cruise from Odesa to 


Kyiv on the Black Sea and Dnipro 
River plus an escorted tour of 
western Ukraine. 


Sep.15-Oct.1 


Our final tour of the year. 


Call us for details on any of these tours: 
(403) 473-0590 or toll free 1-800-340-1197 


WE ARE YOUR UKRAINE SPECIALISTS 
е PARCEL DELIVERY at lowest prices in Edmonton 
© GROCERY PACKAGES directly from our store in Lviv 
© WE CAN LOCATE YOUR RELATIVES in Ukraine and arrange 
for you to Visit them or Bring them to Canada 
е MANY OTHERS services 
Call for details 


DAILY TRAVEL SPECIALS! 


Call Us For Details 


Toll free number for all of Western Canada 
і 1-800-340-1197 
For all your travel needs call: 403-473-0590 


Fax: 403-472-8042 
e-mail: rtomkins@access.awinc.com 


OCTOBER IS COUNTRY MUSIC MONTH. 
JOIN ROBERT J. TOMKINS ON A TOUR TO: 
BRANSON, NASHVILLE, MEMPHIS & THE SMOKY MOUNTAINS. 


This will be a tour to remember! 


Call for Brochure. 
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Чи Ваші діти, чи внуки 


слідкують за 


подіями в Україні? 


Купіть їм передплату на 


«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 


Доручаю передплату на 


примірників. Пішліть, 


будь ласка, на слідуючу адресу: 


Мате: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


нові ціни: 


В Канаді: 


1 рік (24 примірники): $30.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $55.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST") 


Поза Канадою: 


Такі самі ціни, але в американських долярах 


Повітр'яною поштою: 


Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
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Чи буде цього року приборкано 
інфляцію в Україні? 
Політика Президента України з питань економіки 


Валерій Литвицький 

(КБУВ) - Спочатку давайте проаналізуємо: Їн- 
декс споживчих цін за період з січня 1992-го 
по грудень 1995 року включно становив 303- 
107 відсотків. Не всі знають цю цифру, а треба 
-- для розуміння цьогорічних перспектив. 

Рівень інфляції закладається в Держбюджеті- 
96 у межах 6-7 відсотків. Багато це чи мало, 
реально чи ні? 

У пошуках відповіді слід переглянути показники 
темпів інфляції: 192 рік - 2100 відсотків, 1993 
рік - 10256, 1994 рік - 501, 1995 - 282 відсотки. 

Цифри страшні. Мовою авіяторів -- це «глухий 
штопор». Але ж треба з нього виходити! В на- 
ших розмовах з Леонідом Даниловичем -- це 
тема номер один. 

Хвалитися наслідками розпочатої позаторік 
системної боротьби з інфляцією рано, але ми 
закінчили 1995 рік з однозначною місячною 
позначкою на рівні 4,6 відсотка. Це, в свою 
чергу, позначилося на гальмуванні процесу 
зростання цін і стабілізувало курс карбованця 
до доляра. Я не зараховую це до своїх власних 
здобутків, але подивіться: майже у 2,5 разів 
було здешевлено банківські кредити, ставки 
рефінансування зменшено з 270 до 105 відсотків. 
Такі дії позитивно вплинули на розвиток довго- 
термінових кредитів, що є важливою ознакою 
фінансової стабілізації. Як наслідок зросло 
кредитування під конкретні пріоритетні програми 
і проєкти. 

Така торішня фінансова політика забезпечила 
нам дотримання плянового дефіциту бюджету, 


Петро Парипа 

(KBYB)—Ha Ївано-Франківщині побували 3 
діловою поїздкою директор департаменту 
енергетики та видобутку Міністерства енергетики 
і гірництва канадської провінції Саскачеван М. 
Вілсон і представник ділових кіл Р. Ромббз. 


Затримати 
вбивцю не 
вдається 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)- Працівники міністерства внут- 
рішніх справ збилися з ніг у пошуках маніяка, 
який кілька місяців холоднокровно полює 
за людьми і винищує цілі родини мислив- 
ською рушницею. 

Після побоїща в селі Братковичах 
Львівської области (12 жертв) маніяк вчинив 
ще кілька кривавих злочинів на Київщині, 
Житомирщині, Запоріжжі. Наприкінці 
березня бандит винищив ще одну родину з 
4-х чоловік в райцентрі Буськ на Львівщині. 
Число його жертв вже сягнуло 4-х десятків. 


Тримісячна українсько- 
російська «транзитна» 
війна закінчилася 
перемогою Києва 


(КБУВ)- -Міністерство палива і енергетики 
Росії нарешті погодилося з новими ставками 
плати за транзит нафти в Европу українськими 
нафтомагістралями. 

Відтепер Україна отримуватиме 5,2 доляри за 
транспротування однієї тонни російської нафти 
за умови, що протягом року буде перекачано 
від 16 до 19 млн. тонн «чорного золота». Угода 
діятиме 2 роки. 

Нові тарифи ще поступаються світовим, але 
значно вищі за ті, якими Росія користувалася в 
розрахунках з Україною раніше. Москва вдавалася 


Канадці цікавляться 
прикарпатською нафтою 


що дало змогу майже вдвічі зупинити темпи 
зростання цін. - 

Ми повинні перебороти синдром втоми від 
реформ і не допустити перетворення початкової 
стабілізації на прелюдію нового спаду, оскільки 
на переломному етапі така небезпека покищо 
залишається. 

На жаль, хочеться — більше, виходить — 
менше. Передовсім нам заважає брак послідовнос- 
ти у здійсненні перетворень. Стала стабілізація 
передбачає здійснення структурних, інституціо- 
нальних, соціяльних реформ. Проте, не слід за- 
бувати, що на молодому льоду, на якому наша 
державність зараз перебуває, дуже легко про- 
валитися за умови переоцінки його міцности. 

Тому в прогнозних розробках для Президента 
-- я швидше резонер, ніж рожевий оптиміст. 
Вважаю непотрібним і неприпустимим маневру- 
вання бюджетом і податками на марші року. 
Хоч би якою поганою була податкова політика, 
в розпалі «сезону» її змінювати в жодному разі 
не можна. 

Маю на увазі не ставки, а регулювання парля- 
ментом усіляких пільг або вимушене втручання 
у фіскальне поле. Це ж стосується митної, 
акцизної та інших видів фіскальної діяльности. 

1996 рік не перестане бути роком боротьби з 
інфляцією. Але це буде перший рік перелому в 
масовій приватизації й корпоратизації. Будемо 
налагоджувати ефективність роботи держпід- 
приємств та структур, де є частка державної 
власности. 


На зустрічі в обласній державній адміністрації 
відбулося взаємне інформування з питань 
нафтогазовидобутку. Гості розповіли про свої 
найсучасніші технольогії видобутку нафти 1 
запевнили, що їх провінційний уряд готовий надати 
прикарпатцям допомогу в освоєнні таких новинок 
-- горизонтального будіння свердловин, 
горизонтального освоєння родовищ. 


Коротко 


Степан Хмара 


виходить на кіноекран 
(КБУВ) Червоноградський консервний завод 
Львівської области проспонсорував зйомки 
повнометражного художнього фільму про 
арешт та ув'язнення в 1990-1991 роках 
народного депутата України Степана Хмару. 
Кінометці розраховують влаштувати прем'єру 
фільму в столичному кінозалі «Україна» в 
День Незалежности. Ролю Степана Хмари 
виконує актор театру Їм. Ї. Франка, лауреят 
Шевченківської премії нинішнього року А. 
Хостікоєв. 


Загинула риба 
(КБУВ)--Минула зима завдала величезних 
втрат рибним запасам України: за підра- 


хунками екологів, у водосховищах Дніпров- 
ського каскаду знаходиться 5 тисяч тонн 
мертвої риби, що може мати неприємні 
епідеміологічні наслідки. Більшість риби 
загинуло у зв'язку з позапляновим вклю- 
ченням гідроелектростанцій у дні критичних 
перепадів частоти струму в енергосистемі 
країни. Вода спускалася, риба виявлялася 
вирізаною від водойм чи потрапляла в 
льодяний полон. Рибні запаси потерпіли і в 
інших регіонах України. Зокрема, в майже 
60 озерах Волині риба вимерла від задухи. 


Марш чорнобильських матерів 
(КБУВ)--Ця акція пройшла в кількох 
областях України і має перекинутися на 
територію сусідньої Білорусі. Її мета -- 
загострити увагу до порятунку дітей, потер-- 
пілих внаслідок Чорнобильської катастрофи, 
яких налічується в Україні майже півтора 
мільйона. 
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(UkrNews/OMRI/INFOBANK)—Ukraine says it 
accepts Russian President Boris Yeltsin’s decision to 
postpone his April 4-5 visit to Kyiv “with understand- 
ing’, but adds that many documents could still have 
been signed. 

“We take the position that fundamentally impor- 
tant agreements between two countries, which are 
all ready for signing, should not be tied in with so- 
far unresolved problems.” said Ukraine’s Ministry 
of Foreign Affairs in an April 2 statement. 

Russian Presidential press secretary Sergei 
Medvedev announced the previous day that Yeltsin 
had postponed his visit because of continued disagree- 
ment with Ukraine about the terms under which the 
Black Sea Fleet will lease port facilities in Sevastopol. 

Yeltsin could not “sign agreements which, in his 
view, do not fully correspond with Russian interests,” 
added Medvedev. 

Ukraine’s Ministry said however that the drafts of 
the bilateral Agreement on Friendship, Collaboration 
and Partnership, as well as a large number of eco- 
nomic, scientific and technical and cultural agree- 
ments, were all agreed upon and ready for signature. 

It also said said Ukraine has made every effort to 
resolve remaining differences with Russia over the 
basing of the countries’ Black Sea Fleets in Crimea, 
which Moscow has made a prerequisite for the visit. 

It added that Kyiv was ready to continue negotia- 
tions, but that the basing of Ukrainian naval forces 
was strictly an internal matter and would not be in- 
fluenced by Russian objections to sharing a base in 


Ukraine treats postponement 
of visit ‘with understanding”’ 


But adds many documents could have been signed 


Sevastopol. 

Russia wants Sevastopol to be an exclusively Rus- 
sian base, while Ukraine insists on joint use of it. 

Deputy Defense Minister Ivan Bizhan said Ukraine 
could not “agree to compromises...when Sevastopol 
is Ukrainian territory,” ITARTASS reported. 

Bizhan said if no agreement were reached on the 
sharing of bases, the parliament might vote to re- 
move the Russian portion of the fleet from Ukrai- 
nian waters. 

Ukrainian Defense Minister Valeriy Shmarov met 
with his Russian counterpart, Pavel Grachevy, іп 
Tysovets, Lviv Oblast on March 28, where the min- 
isters finalized 10 documents on expanding military- 
technical cooperation between their countries and 
fixed a schedule for the transfer of Ukraine’s dis- 
mantled nuclear arms to Russia. 

They also agreed to a timetable for the second 
phase of the division of the Black Sea Fleet, but of- 
fered no details. 

However, the ministers decided the issue of shar- 
ing Crimean naval facilities — the last unresolved 
matter in the dispute — was political and should be 
handled by the countries’ prime ministers. 

Russian NTV linked Yeltsin’s decision not to go 
to Kyiv with his election campaign, saying that the 
president could not afford to appear to have “lost” 
Sevastopol by signing a lease agreement on Ukrai- 
nian terms. 

The visit has been postponed six times in the past 
18 months. 


Ukraine seeks broader relationship with NATO 


(JF Monitor)—Ukraine aspires to a special relation- 
ship with NATO outside and beyond the framework of 
the Partnership for Peace program, senior Foreign Min- 
istry official Ihor Kharchenko told a Kyiv briefing April 
9. 

The relationship should reflect the fact that Ukraine 
“is an organic part of East Central Europe whose coun- 
tries support NATO’s enlargement,” Kharchenko said. 

Ukraine will not apply to join NATO “in the near 
term.” It will, however, submit specific proposals for 
broader cooperation with NATO when its Secretary 


(OMRI/INFOBANK)—Russian Defense Minister 
Pavel Grachev on March 29 said his government will 
buy 25 strategic bombers from Ukraine, Russian 
agencies reported. 

Grachev said he concluded the agreement in talks 
with Ukrainian Defense Minister Valeriy Shmarov 
on March 29 in Tysovets, Lviv Oblast. 

Kyiv will provide Moscow with 10 Tu-160 and 15 
Tu-95 MS bombers, along with some 300 air-to- 
ground guided missiles. 

In return, Russia will transfer a number of AN-24 
and AN-27 military transport planes, Mi-8 transport 
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General Javier Solana visits Kyiv. 

The official’s remarks echo President Leonid 
Kuchma’s remarks (following the Russian Duma’s 
March 15 resolution invalidating the dissolution of the 
USSR) to the effect that Ukraine does not plan to ap- 
ply for joining NATO “at this time.” 

Such remarks reflect an attitudinal shift on the part 
of key Ukrainian officials, who increasingly appear to 
see a national security opportunity along with risks in 
NATO’s planned enlargement eastwards. 


helicopters, eight training MiG-29s, and four Su-27 
aircraft. 

A total of eight protocols were signed at the meet- 
ing, reported Infobank. 

The most important of these were the following: 
on coordinating antiaircraft forces of Ukraine and 
Russia; on cancelling debts for equipment repairs; 


and technological co-operation. 

The ministers also approved draft agreements on 
the mutual use of the Nitka aircraft experimental 
range in the Crimea. 
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Ukraine looks to Europe 


As Russia and Belarus unite in a new SSR and issue increased calls for 
a reanimated Soviet Union, Ukraine is moving in the opposite direction. 

Ukrainian officials have suddenly started hinting that they may want an 
enhanced relationship with NATO when, up to this point they have played 
a cautious role — ever conscious of the need to maintain a middle ground 
between the West and their rapacious neighbour to the East. 

Even more significant, President Leonid Kuchma, in his annual State of 
the Nation address to parliament, described integration with Europe as 
“our deliberate strategic goal”. While he was careful to pay lip service to 
continued integration with the Commonwealth of Independent States, he 
nevertheless took a firm stand against any attempts to revive the USSR. 

As attitudes in Russia harden with the upcoming presidential elections 
and the growth of communist and ultra-nationalist sentiment, Ukraine finds 
itself in the unenviable position of being caught in the middle of a grow- 
ing East-West rift. 

But developments in Ukraine have moved too far ahead for the country 
to be pulled back into the Russian orbit voluntarily. 

The constitution Kuchma has proposed is based on Western models and 
provides a solid base with which to build a democratic, market-oriented 
society. 

Kuchma’s constitution, however, is bitterly opposed by Ukraine’s own 
Leftists, who are proposing one modelled on that of the former Ukrainian 
Soviet Socialist Republic. But even the Leftists are wary about pushing 
the “back to the USSR” movement too vigorously. A bid by 49 Leftists 
last month to place a resolution rejecting the Belovezhsk Accord which 
broke up the Soviet Union (similar to the one passed by the Russian Duma) 
was dismissed at the Presidium level of Parliament — which the Leftists 
themselves dominate. Such is the antipathy to any mention of a reani- 
mated USSR in Ukraine. 

The political struggle between Kuchma and Parliament’s Leftists will 
continue right up to the June 8 deadline when last year’s constitutional 
accord runs out. But the Communists and their allies are fighting a losing 
game. Kuchma has the option of going directly to the people and present- 
ing them with a clear-cut choice — adopt a constitution and a direction 
that puts the country firmly on the path to democracy and a Western orien- 
tation, or one that reverts to the totalitarian past imposed upon the people 
of Ukraine by a foreign occupier. 

And the West is finally beginning to realize the strategic importance of 
Ukraine. British and German foreign ministers plan a special trip to Kyiv 
next month to underscore their support for Ukraine’s independence. The 
United States has made Ukraine a favoured recipient of its foreign aid. 
Ukraine now ranks third in terms of U.S. aid, behind only Israel and Egypt 
and ahead of Russia. 

The more Russia tries to resurrect its former empire, the more Ukraine 
moves in the opposite direction. 

Russia is still a democratic nation and its people have the right to make 
their choice about what kind of future they want — even though that choice 
may prove to be the end of Russia’s short-lived exercise in democracy. 

But Ukraine is now an independent state and it too has the right to make 
its own democratic choices. 

Having struggled so long to achieve their independence the people of 
Ukraine will not opt for a choice that will put the back under Moscow’s 
thumb. 

Ukraine’s future is with the West and that is the direction in which the 
country is moving. 
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якась о 
БираютьсЯ ЩОВЕЧОРА 
о гімно по- 
кійного Союзу. 


Нова Конституція України: 
суперечності та перспективи 


Артур Білоус, Роман Безсмертний, 
Макрсим Карижський, Ростислав Павленко 

(КБУВ) -Україна - єдина держава Европи з 
соціялістичним минулим, яка не прийняла нової 
Конституції і продовжує існувати в правовому 
просторі, сформованому на залишках Конституції 
УРСР 1978 р. Ця Конституція, починаючи з 
1990 р., зазнала значних змін; а з 1991 р. — 
отримала назву «Конституція України», однак 
за своєю сутністю залишилась атавізмом радян- 
ської доби. Конституційний процес, що розпочався 
ще в 1990 році, на сьогодні знов наблизився до 
своєї завершальної стадії. Робоча група Конститу- 
ційної Комісії спромоглася підготувати проєкт, 
що відповідає високим правовим стандартам. Але 
політична поляризація в сучасній Україні, загальне 
посилення впливу лівих сил в посткомуністичних 
країнах мають наслідком загострення суперечок 
навколо Конституції, які набувають конфронта- 
ційного характеру. Далі спробуємо виділити «ка- 
мені спотикання» проєкту Конституції, запропо- 
нувати можливі шляхи подолання суперечностей 
і окреслити перспективи ухвалення нової 
Конституції України. 

«Камені спотикання» проєкту Конституції 

Неоднозначним є ставлення різних політичних 
сил до мовного режиму в державі. Позиція чле- 
нів фракції «Руху», групи «Державність» та дея- 
ких позафракційних депутатів спрямована на 
підтримку жорсткої одномовности За надання 
статусу державної також і російській мові, вис- 
тупає певна частина складу фракції КПУ та де- 
путатської групи «Соціялісти України», а також 
міжрегіональна група. Для поодиноких позафрак- 
ційних депутатів та парляментарів з інших груп 
найприйнятнішим є варіянт двомовности на 
регіональному рівні. Конституційна Комісія 
запропонувала іншу схему, яка, завдяки своїй 
раціональності, наявності відпрацьованого 
механізму реалізації і, не в останню чергу, ней- 
тральності, має багато шансів стати «прохідною». 
Адже, подане в законопроєкті формулювання 
не дає однозначного визначення мови дублювання 
(мова, прийнятна для більшости мешканців 
певного населеного пункту, а не однозначно 
російська, як у разі національної або загально- 
державної двомовности). Цей момент є дуже 
важливим як для депутатів -«одномовників», бо 
їхня позиція формується значною мірою 
спротивом російській мові, так і для депутатів-- 
«двомовників» (група «Єдність»), які розуміють 
необхідність відродження національної мови. 
Зрештою, запропонована редакція є чи не оп- 
тимальною і найдемократичнішою, а тому їй 
важко заперечити в принципі. 

Суперечки викличе закріплення синьо-жовтого 
стягу, Тризубу i національного гімну «Ще не 
вмерла Україна», як елементів державної атрибу- 
тики України. Комуністи загострять питання сим- 
воліки. Вони посилатимуться на майже 3 млн. 
підписів, нібито зібраних на підтримку референ- 
думу з окремих питань Конституції (символіки 
зокрема). Втім, стосовно прапора і герба спіль- 
ників фракції КПУ бракуватиме, і редакцію від 
Конституційної Комісії буде підтримано більшістю 
депутатів. Складнішим є питання щодо гімну. 
Недарма сьогодні затверджено лише мелодію 
твору «Ще на вмерла Україна», текст несе в 
собі територіяльні претензії до двох країн («...ста- 


нем, браття, всі за волю від Сяну до Дону...»). 
Можливо, текст буде ухвалено частково або у 
зміненому варіянті. 

Загалом, питання мови і символіки є «прохід- 
ним» у парляменті. Дослідження, проведені у 
Верховній Раді, показують, що «за» редакцію 
Комісії виступає 235 депутат, проти - 177 (КПУ, 
СелПУ, Міжрегіональна депутатська група, поло- 
вина лібералів). 

Окреме місце в проєкті Конституційної Комісії 
займають статті, що стосуються прав та свобод 
людини. Цей розділ приведено у відповідність з 
міжнародно-правовими стандартами. Серед нових 
для вітчизняного конституціоналізму прав — таке 
важливе і актуальне, як право на свободу 
пересування і вільний вибір місця проживання. 
Реалізації цього права передбачає скасування 
інституту прописки. Суперечки виникнуть сто- 
совно економічних прав. Ліві наполягатимуть на 
гарантуванні в Конституції прав, реалізацію яких 
найближчим часом держава не зможе забезпечити. 
Це нагадує повернення до консти-туції СРСР 
1978 р. яка лише деклярувала ці права, не 
запровадивши механізмів їх реалізації. 

На наш погляд, формулювання, запропоновані 
Конституційною Комісією, все ж є «прохідними» 
в парляменті, оскільки вони відповідають реаліям 
сьогодення, і разом з тим, є дещо компромісними 
на користь лівих сил. 

Ще одним «каменем спотикання» в цьому роз- 
ділі проєкту є питання приватної власности. Ліві 
сили вбачають у ньому ще один появ антинарод- 
ности, адже саме гарантування приватної влас- 
ности, на думку лівих, узаконить належність ок- 
ремим особам майна, яке вони дістали незаконно 
під час становлення в нашій країні ринкової 
економіки. Але голосів лівих не вистачить для 
усунення з проєкту гарантій приватної власности, 
оскільки позиція центристською сектору в цьому 
питанні співпадає з позицією правоцентристських 
груп (Рух, «Реформи», «Державність»). 

Пропозиції Комісії стосовно питань власности 
також є «прохідними». Проти рівности усіх форм 
власности виступає лише 145 депутатів (КПУ, 
СПУ, СелПУ), а «за» - 265. 

Утворення, функціонування 
і взаємодія різних гілок влади 

Однією з головних постає проблема кількости 
палат українського парляменту — Національних 
Зборів. у Проєкті передбачається існування двох 
постійно діючих палат: Палати депутатів (нижньої) 
i Сенату (верхньої). Головним аргументом опонен- 
тів такої організації законодавчої влади є тверд- 
ження, що двопалатний парлямент є атрибутом 
федеративної держави (наприклад США та ФРН), 
неприйнятним для держави унітарної. Проте, 
світова практика свідчить про зворотне: двопалатні 
парляменти притаманні таким унітарним державам, 
як Франція, Італія та інші. Однопалатна структура 
законодавчого органу застосовується країнами в 
одному з трьох випадків: 1) країна є невеликою 
за розмірами (Їзраїль, Греція); 2) у суспільстві 
існує консенсус щодо більшости питань, пов'яза- 
них з напрямками і способами здійснення дер- 
жавної політики (Швеція, Фінляндія); 3) парлямент 
не має реальної влади і виконує суто «декоратив- 
ні» функції (деякі африканські диктатори). Оскіль- 
ки Україна не належить до жодної з цих категорій, 

Прод. на ст. 8 
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Срогпобуї! places Ukraine іп 
perilous situation, expert says 


By Marco Levytsky 

Ten years after the world’s worst 
nuclear accident, Ukraine remains in 
a perilous situation, says a leading 
expert оп the Chornoby] nuclear di- 
saster. 

“Health consequences are mount- 
ing and are more evident today than 
ever before,” said Dr. David Marples 
in Edmonton April 2. 

“At the same time Ukraine is an 
independent state, it is anew mem- 
ber of the Council of Europe and it 
is one trying desperately to stay 
aloof from the sort of military secu- 
rity alliance being formed between 
Russia and its neighbours today. 

“This is the perspective in which 
Chornobyl] has to be treated. The 
tenth anniversary does mark an ep- 
och, but to perceive 1996 as the end 
of Chornobyl problems for Ukraine 
is as mythical as defining radiation 
fallout by a 30 kilometre zone. 

“Chornobyl is the worst industrial 
accident in history. It contributed to 
Ukrainian independence by fuelling 
popular discontent with a Moscow- 
based management structure. It now 
threatens, through its energy and 
health consequences, to limit that 
same independence,” he said while 
speaking at the 31st annual 
Shevchenko Lecture at the Univer- 
sity of Alberta. 

In delivering the lecture, co-spon- 
sored by the Ukrainian Professional 
and Business Club and the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, Dr. 
Marples said that Ukraine inherited 
the problem, but has to carry the fi- 
nancial burden at a time of greatest 
strain. Ukraine says it will cost ap- 
proximately US$$.4 billion to re- 


cies reported. 


help in that effort. 


Chornobyl conference opens 


(OMRI)—Belarusian President Alyaksandr Lukashenka and Ukrai- 
nian Prime Minister Yevhen Marchuk arrived in Vienna on April 9 to 
participate in a four-day conference on Chornobyl, international agen- 


Marchuk told delegates that Ukraine intends to close down 
Chornobyl by 2000 but can do so only if it receives financial support. 

He said that support has not materialized to date. 

Lukashenka stressed that Belarus must use 2025% of its annual 
budget to deal with the consequences of the Chornobyl accident. 

He appealed to foreign countries to contribute US$125 billion to 


More than 700 participants are attending the conference. 


place the plant. 

It also needs the energy from the 
plant, because nuclear power allows 
Ukraine some options in dealing 
with Moscow over energy supplies. 
In the winter of 1995 nuclear power 
accounted for 45 per cent of 
Ukraine’s energy supplies, he noted 

Dr. Marples said there have been 
distortions of fact issued by both the 
international scientific community 
and by Ukrainian officials on 
Chornoby]. 

The Ukrainian Ministry of Health 
issued a statement last year which 
attributed 125,000 deaths to 
Chornobyl. But this figure included 
all deaths in Ukraine since 1986 — 
regardless of cause, he said. 

On the other hand, a recent con- 
ference of scientists in St. Petersburg 
and a report of the European Com- 
mission downplayed the health risk. 

Among some of the inaccurate 
statements that came out of these 
sources, Dr. Marples cited the fol- 
lowing: 

¢ That the only serious health ге- 
percussion from Chornoby] was the 
rise in thyroid cancer. 

» That radioactive caesium has no 
impact on the human organism. 

e That Chornobyl has demon- 
strated that low level radiation is 
harmless to the population. 

» That the illnesses developed in 
the Chornobyl fallout regions owe 
more to stress and fears, than actual 
radiation. 

During the question period which 
followed his address, Dr. Marples 
attributed the attempts to downplay 
the health consequences of the di- 
saster to pressures from the nuclear 


Cabinet to merge nuclear plants 


(INFOBANK)—The Cabinet of 
Ministers of Ukraine is planning to 
approve resolutions which would 
introduce direct payments for en- 
ergy, as well as merge all nuclear 
power stations into a single electric 
power company. 

Specialists with the State Com- 
mittee on Nuclear Power Energy 
Utilization (DerzhComAtom) say 
this would help overcome the prob- 
lem of non-payment crisis in the 
branch. 

According to the National Dis- 
patcher Centre’s statistics, consumer 
debt to nuclear power stations, as of 
Jan.10, totaled Kbv 98 trillion (ap- 
proximately C$680 million), while 
in the period up to April 1, 1996 this 
increased to Kby 112.5 trillion. 

Because of this, Ukraine lacked 
the US$100 million needed to buy 
nuclear fuel from Russia and repairs 
at the South-Ukrainian and 
Chornobyl nuclear power stations 
were postponed. 

DerzhComAtom’s press service 
States, that practically all money, 
being received from oblast electric 
power associations, are spent on 


purchasing fuel for thermo-electric 
stations’. 

According to the State Commit- 
tee on Nuclear Power Utilization, 
the share of energy produced by 
nuclear plants increased from 39.4% 
to 41.6% of total volume between 
Oct. 1, 1995 and March 31, 1996 


Nuclear agreement 
signed with China 


(INFOBANK)—Ukraine’s State 
Committee for the Utilization of 
Nuclear Energy has signed an agree- 
ment for cooperation in the utiliza- 
tion of nuclear energy with China’s 
State Nuclear Industry Corporation. 

The agreement stipulates that both 
sides should take part in joint 
projects for the extraction and pro- 
cessing of uranium ore, the con- 
struction and exploitation of nuclear 
power plants, the processing of used 
nuclear fuel, and radiation and 
nuclear safety. 

China is primarily interested in 
turbines produced by the Kharkiv 
TurboAtom plant and pumps manu- 
factured in Sumy. 


industry lobby. 

“This is what I really talk about 
when I talk about a rift between what 
is called the scientific community 
and reality. If nuclear power is to be 
promoted, what possible interest can 
there be to say that ten years later 
there is a health catastrophe,” he 
said. 

Dr. Marples said that in Ukraine, 
5,700 “liquidators” (those who were 
involved in halting radiation re- 
leases from the stricken reactor and 
those who worked in the decontami- 
nation process) died of heart attacks 
last year. Yet most of these were men 
in the 20’s and early 30’s. 

As well, evacuees from the 
Chornobyl! zone living in Minsk 
have levels of cancer four times that 
of other city residents. 

Incidents of thryroid cancer 
among children in north-central ar- 
eas of Ukraine have increased 700- 
900 per cent since the Chornobyl 
disaster, he said. 

However, the anticipated problem 
of leukemia appears to have a longer 
incubation period than that which 
took place following the atomic 
bomb attacks on Hiroshima and 
Nagasaki, Dr. Marples said. 
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більш доцільним є запроваджен- 
ня в ній двопалатної структури 
парляменту. На Сенат покладено 
функції вираження і узгодження 
інтересів регіонів, що дозволяє 
зменшити загрозу регіонального 
сепаратизму, оскільки регіони 
отримують можливість вислов- 
лювати і обстоювати свої інтере- 
си безпосередньо в органі зако- 
нодавчої влади України, що є 
конструктивнішим за тиск на 
центральну владу за допомогою 
«неформальних» важелів. 

Проте, прийняття такої струк- 
тури законодавчої влади сьогод- 
нішньою Верховною Радою ус- 
кладнюється розбіжністю пози- 
цій народних депутатів. Окрім 
критики двопалатности з боку 
комуністів, соціялістів та части- 
ни аграріїв (двопалатний парля- 
мент не вписується в обстоюва- 
ну ними систему рад), зауважен- 
ня грунтуються на різниці під- 
ходів до способів формування 
Сенату. Так, фракція НРУ, 

депутатські групи «Державність» 
і «Центр», а також частина 
групи «Реформи» виступають за 
формування Сенату шляхом пря- 
мих виборів. На думку ж части- 
ни депутатів з групи «Єдність», 
які виходять з фактичного пов- 
новладдя держадміністрації в ре- 
гіонах і зацікавлені в її збере- 
женні, сенаторами мають приз- 
начатись представники облдерж- 
адміністрацій чи обиратися 
представники місцевих рад. 

Стосовно двопалатности ще 
не визначилась значна частина 
складу групи «Реформи», всере- 
дині якої зараз можна відокре- 
мити принаймні чотири підгрупи, 
одна з яких (Ю. Оробець, О. 
Єльяшке-вич та інші) вбачає у 
двопалатності, зокрема, унемож- 
ливлення подолання президентсь- 
кого «вето» на закони, ухвалені 
парляментом. Депутати з МДГ 
і деяких інших фракцій також 
ще не визначили своєї принци- 
пової позиції і, схоже, ГОТОВІ 
підтримати пропозицію, яка 
набере більшість голосів при 
обговоренні. На нашу думку, 
більш доцільним є формування 
Сенату на основі прямих вибо- 
рів, що і передбачено в тексті 
Комісії. З одного боку, це дасть 
змогу створити справді профе- 
сійний Сенат, члени якого не 
будуть зв'язаними необхідністю 
вирішення конкретних господар- 
чих проблем своїх регіонів, про 
які ввесь час мають пам'ятати 
представники держадмініс-трацій. 
З іншого боку, вплив конкрет- 
них владних лоббі на діяльність 
Сенату буде більш опосеред- 
кованим, оскільки прямі вибори 
відкриють шлях до Сенату 
якісно іншим регіональним гру- 
пам тиску (партіям, тощо), що 
врівноважить вплив на Сенат 
та на його рішення. Позитив 
такого механізму посилювати- 
меться обранням сенаторів за 
регіональними багатомандатними 
округами. 

Прагнення врівноважити вплив 
державної влади на представ- 
ництво регіонів може стимулю- 
вати проходженню частини Про- 


єкту, яка стосується структури 
Національних Зборів, у редакції 
Конституційної Комісії. Цьому 
сприятимуть також певні гара- 
нтії, надані депутатам на пере- 
хідний період: збереження ман- 
датів народних депутатів України 
до кінця їх терміну -- 1998 р., 
проведення виборів до Сенату 
наступного року тощо, що 
додасть депутатам впевнености 
і зменшить залежність їхнього 
вибору від турботи про власну 
долю. Все це передбачили авто- 
ри Проєкту. 

Але на сьогодні ситуація 3 
двопалатністю ще не сприяє 
прихильникам глави держави. 
«За» двопалатний парлямент 
поки виступають лише 32 депу- 
тати (серед груп і фракцій - 
тільки «Державність» i РУХ). 

Наступним «яблуком розбра- 
ту» є частина повноважень 
Сенату. Зокрема, можуть виник- 
нути сумніви щодо доцільности 
делегування саме Сенатові 
призначення половини складу 
Конституційного Суду, схвалення 
рішення про надання військової 
допомоги іншим державам, на- 
правлення підрозділів Збройних 
Сил України до іншої країни 
чи допуск підрозділів збройних 
сил іноземних держав на тери- 
торію України, призначення за 
поданням Президента складу 
Центральної виборчої комісії і 
деяких інших функцій. Оскільки 
формування Сенату передбачено 
на рівні областей, то, виходячи 
з реалій сьогоднішнього політич- 
ного життя, можна очікувати 
на значний вплив у ньому пред- 
ставників державної адміністра- 
ції, які, в свою чергу, підпоряд- 
ковані Президенту. Тому Сенат 
видається деяким депутатам 
пропрезидентським органом, що 
стане для них підставою для 
заперечення проти надання йому 
занадто широких повноважень. 

Для більшої збалансованости 
функцій палат, а також для 
набуття проєктом редакції, яку 
можна провести через Верховну 
Раду, було б доцільним передати 
формування половини складу 
Конституційного Суду нижній 
палаті, залишаючи за верхньою 
призначення 1 звільнення суддів 
Верховного Суду за поданням 
Президента. Оскільки до компе- 
тенції Конституційного Суду 
входять переважно політико-- 
правові питання, нижня палата, 
в якій ширше представлені по- 
літичні сили, є більш прийнят- 
ним органом для участи у фор- 
муванні Конституційного Суду. 
Питання такої важливости, як 
використання Збройних Сил 
України чи допущення іноземних 
збройних формувань на те- 
риторію України доцільніше бу- 
ло б покласти на обидві палати, 
а не лише на Сенат. 

Зрештою, для забезпечення 
належної контролі за законністю 
виборчої кампанії і збалянсова- 
ности інтересів зацікавлених сто- 
рін, Центральну виборчу комісію 
доцільно було б формувати та- 
ким чином: п'ять членів комісії 
призначаються Президентом, 
п'ять -- Палатою депутатів (в 
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якій ширше представлені полі- 
тичні сили) і по одному — пар- 
тіями, в установленому законом 
порядку зареєстрованими для 
участи у виборах. Такі зміни 
сприяли б збалянсованості пов- 
новажень обох палат, а, отже, 
зробили б Проєкт більш прий- 
нятним для «проведення» через 
Верховну Раду. 

Як одне з найгостріших постає 
питання взаємодії «першин» 
трикутника Президент - Парля- 
мент - Уряд. Треба зазначити, 
що запропонована схема форму- 
вання уряду, за якою Прем'єр 
призначається Президентом за 
згодою ШПарляменту, а потім 
Президент за поданням Прем'є- 
ра затверджує членів уряду 
(яких може в будь-який момент 
звільнити з посади), близька до 
оптимальної. В тім, суперечки 
можуть виникнути навколо права 
Президента зняти Прем'єра з 
посади без згоди на те Палати 
депутатів. В цілому ж, запро- 
понована схема дозволяє узгоди-- 
ти інтереси Президента, парля- 
менту і Прем'єра і, отже, дає 
більше шансів на створення дій- 
сно стабільного уряду. Цій меті 
слугує і запропонований принцип 
контрасигнації. Указ Президента 
з питань, що належать до ком- 
петенції певного міністерства, 
має бути підписаний Прем'єром 
і відповідним міністром. Така 
практика сприяє узгодженню 
різних позицій, чим обмежує 
можливості для корупції, і є 
реальним підгрунтям для утвер- 
дження принципу спільної відпо- 
відальности Президента i Пре- 
м'єр-міністра за ефективність 
і дієздатність виконавчої влади. 

Тупим кутом у цьому трикут-- 
нику є лише умова розпуску 
Президентом Палати депутатів. 
Проєкт Комісії визначає умовою 
її розпуску дворазове відхилення 
палатою Програми діяльности 
Кабінету Міністрів протягом 60 
днів. Більш доцільним, на наш 
погляд, є розпуск нижньої пала-- 
ти в разі, якщо вона протягом 
60 днів від внесення тричі 
відхилила кандидатуру Прем'єр- 
міністра; при цьому Президент 
має подати не менше ніж дві 
кандидатури. Доцільність саме 
такого формулювання поясню-- 
ється відсутністю у Проєкті 
механізму подолання урядової 
кризи в разі незатвердження 
Прем'єра Національними Збо- 
рами. Програма діяльности Уря-- 
ду -- це деклярація сьогодні, 
яка у майбутньому може пере- 
творитись у компеляцію прог- 
рамних положень партій, що 
формують уряд. Натомість 
неспроможність палати затвер- 
дити кандидатуру Прем'єра 
свідчить про урядову кризу, 
шляхи подолання якої мають 
закріплюватись конституційно, 
як це є у більшості европейсь- 
ких країн. Такий варіянт може 
виявитись більш прийнятним, 
оскільки розпуск Палати стає 
можливим лише за умов кар- 
динальних розбіжностей між де- 
путатами та Президентом. 

Окремий розділ Проєкту сто- 
сується місцевого самоврядуван-- 
ня. Його органами за Проєктом 
стає рада села, селища, міста, 
голова якої одночасно очолює і 
відповідний виконавчий орган. 
Районна рада формується радами 
населених пунктів, а обласна — 
районними (міст обласного 
значення) радами области. Однак 
механізму їх формування Про- 
єктом не передбачено. На нашу 
думку, слід було б визначити, 
що районні ради формуються з 
представників рад населених 
пунктів, розташованих на тери- 
торії району в кількості по одно- 
му від кожної ради, а обласні 
— 3 районних за квотами один 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті April 10-23, 1996, 10-го - 23-го Квітня, 1996 


Нова Конституція України: суперечності та перспективи 


від району, але якщо район має 
більше ніж 100 тисяч населення 
-- то по одному від кожної з 
100 тисяч. Запровадження такої 
норми зняло б проблему пред- 
ставництва обласних центрів в 
обласній Раді (в Харкові чи Дні- 
пропетровську населення приб-- 
лизно стільки ж, скільки в усіх 
районах цих областей). 

За Проєктом передбачено 
створення державних адміністра- 
цій, функцією яких буде контро- 
ля за виконанням нормативних 
актів, виданих у Києві централь- 
ними структурами влади, і, го- 
ловне -- здійснення виконавчих 
функцій, зокрема — з виконання 
бюджету. Повноваження голів 
відповідних адміністрацій та 
сфера їх компетенції має виз- 
начатися окремим законом. Ста- 
тус Києва має визначатись окре- 
мим законом. 

При цьому принципово важ- 
ливо відстояти новацію Комісії 
стосовно зміни функцій Проку- 
ратури -- залишити за остан- 
ньою підтримку звинувачення в 
суді, але вилучити загальний 
нагляд. Інакше функції Проку- 
ратури і держадміністрації на 
місцях дублюватимуться. Різке 
заперечення, не лише з боку 
лівих, викличе призначення суд- 
дів низового рівня Президентом. 
Насправді, якраз затвердження 
суддів місцевою радою, часто- 
густо залежною від локальних 
кланів, потенційно зменшує сту-- 
пінь незалежності судової влади. 
Президентські вибори в Росії 
як фактор конституційного 
процесу в Україні 

Зрештою, як фактор консти- 
туційного процесу, варто розгля- 
нути президентські вибори в Ро- 
сії. Якщо Проєкт буде винесено 
на референдум, то Росія матиме 
нового Президента раніше, ніж 
Україна -- нову Конституцію: 
Законом України «Про всеукра- 
їнський та місцевий референ- 
думи» передбачено, що від дня 
винесення питання на референ- 
дум до проведення референдуму 
має пройти три місяці. Покищо 
найвірогіднішою є перемога на 
президентських виборах у Росії 
Б. Єльцина або Г. Зюганова. 

Перемога Б. Єльцина похитне 
віру електорату українських лі- 
вих в перемогу комунізму: за- 
мість ейфорії від переможного 
маршу товаріщів по партії ці 
люди відчують невизначеність 
своєї партії та її лідерів. Це 
змусить останніх стати більш 
поступливими при обговоренні 
і прийнятті нової Конституції. 

Перемога Г. Зюганова надасть 
лівим в Україні впевнености у 
своїх діях і потягне за собою 
їхню активізацію. В тім, це 
матиме ефект двосічного меча. 
З одного боку, кількість актив- 
них прихильників лівих дещо 
зросте. Але це послугує сигна- 
лом до мобілізації для їхніх опо- 
нентів — громадян, які не по- 
в'язують покращення життя з 
поверненням до «світлого мину- 
лого». На нашу думку, дія цього 
фактору призведе до загальної 
суспільної активізації, але істот-- 
но не вплине на розстановку 
сил. 

Варіянти подальшого розвитку 
конституційного процесу 

19.03.1996 було виголошено 
спільну заяву дев'яти депутатсь- 
ких груп та фракцій на підтрим- 
ку Президента з тим, щоб внес- 
ти Проєкт на розгляд парлямен-- 
ту в режимі пленарного засідан-- 
ня. 

В тім, при голосуванні на це 
висловились лише 199 депутатів. 
Тобто, не всі депутати голосу- 
вали відповідно до пропозицій, 
визначених своїми фракціями 
(групами). З тією чи іншою мі- 
рою наближення можна ствер- 


джувати: сьогодні у Верховній 
Раді є 199 потенційних прихиль- 
ників поданого Конституційного 
Комісією Проєкту. Принаймні, 
вони здатні на компроміс з Пре- 
зидентом. Останнє не означає, 
що решта депутатів вже визна- 
чилась на користь протилежної 
позиції. Так чи інакше, 19 
березня проста більшість (не 
кажучи вже про кваліфіковану) 
не сформувалась навіть для 
внесення Проєкту на розгляд 
Верховної Ради. 

Які ж існують перспективи 
розвитку конституційного проце-- 
су? Схоже, сенсацій не станеть- 
ся, і головні політичні баталії 
розгорнуться навколо проєкту 
від Конституційної Комісії. 

1) Президент і мінімум 209 
депутатів напрацьовують нову 
редакцію суперечливих поло- 
жень, прийнятну для обох сторін. 
Сформована завдяки цьому 
ситуативна більшість дозволить 
винести Проєкт зі змінами і до- 
повненнями парляменту стосовно 
зазначених вузьких місць на 
референдум. Такий референдум 
має всі шанси відбутися успішно, 
оскільки в ролі опонентів зали- 
шаться лише комуністи. Голова 
парляменту не матиме мораль- 
ного права виступити в ролі 
опозиційника і, крім того, не 
захоче покласти край своїй 
політичній кар'єрі. Можливо, 
рішучість дій Президента прис- 
корить процес набуття конфлік-- 
тними статтями «прохідної» 
редакції. 

2) В разі, якщо розбіжності 
між членами парляментських 
груп центристської і правоцен- 
тристської орієнтації виявляться 
завеликими і парляментська 
більшість не сформується, Пре- 
зидент буде змушений одноосіб- 
но ініціювати референдум. Став-- 
ка різко зросте, оскільки за під- 
сумками такого «конфліктного» 
референдуму або Президент піде 
y відставку, або відбудуться 
дострокові вибори до Верховної 
Ради. Такий референдум не є 
однозначно програшним для 
Президента. Більше того, на 
нашу думку, він зберігає шанси 
стати об'єднавчим фактором для 
українського суспільства. 

Звичайно, якщо «балакаючи 
голови» щодня вихвалятимуть 
Президента і ототожнюватимуть 
його особу з проєктом Основно-- 
го закону, шанси конфліктного 
референдуму на успіх стануть 
загрозливо малими. Проте, вміло 
організована агітаційна кампанія, 
яку буде спрямовано на зацікав- 
лення у прийнятті Конституції 
пересічного, громадянина, може 
стати переможною. Належний 
ефект дадуть конструктивна 
критика Президента у поеднанні 
з тезою: «не помиляється той, 
хто нічого не робить». 

Розуміє це і значна частина 
депутатського корпусу. Тому, в 
разі одноосібного оголошення 
референдуму Главою держави, 
вірогідним залишається розвиток 
подій за сценарієм підписання 
Конституційної Угоди. Частина 
депутатів-членів дев'яти груп та 
фракцій, про які йшлося вище, 
звернеться до Президента з про- 
позицією відмінити референдум, 
виробити прийнятну і для Л. 
Кучми, і для більшости депутатів 
нову редакцію суперечливих єта- 
тей і знову винести проєкт Кон- 
ституції на референдум, але вже 
через парлямент. Пізніше до 
ініціяторів цього приєднаються 
прагматично налаштовані депу- 
тати лівої орієнтації. При цьому 
для значної частини депутатів, 
перш за все з центристських 
груп, вагомим аргументом буде 
можливість збереження мандатів 
завдяки Перехідним положенням 
проєкту Конституції. 
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Leftists warned пої to 
expect Soviet constitution 


(UkrNews/Infobank)—Leftist forces in Ukraine’s 
Verkhovna Rada should not assume that failure to 
approve the new constitution by the June 8 deadline 
means the constitution of the former Ukrainian So- 
viet Socialist Republic will come into effect, says the 


deputy head of the Presidential Administration. 

“If before June 8 the Constitution of Ukraine will 
not have been adopted, then the Constitutional Agree- 
ment (signed last year between President Leonid 
Kuchma and parliament) will remain in force”, 
Volodymyr Litvin said at a Kyiv press conference, 
April 3. 

Representatives of parliamentary left wing and the 
chairman of the Supreme Council, Oleksander 
Moroz, have stated that in case the Constitution is 
not adopted before this date, the Constitutional Agree- 
ment will be suspended and Constitution of the Ukrai- 
nian Soviet Socialist Republic will enter into effect. 


Six more deputies elected 


(INFOBANK/OMRI)—Six more deputies have been 
elected to the Ukrainian parliament in a fifth round of 
elections April 7, bringing the total number of deputies 
in the 450-seat legislature to 425. 

Two of these are Communist Party members — the 
head of the Parus joint stock company Vadym Zachosov 
(Sevastopol) and a lecturer from the Mykolaiv Peda- 
gogical Institute Vasyl Kuzyev (Mykolaiv). 

The other four are non-partisan. They include Deputy 
General Prosecutor Olha Kolinko (Lviv), a coordina- 
tion council member of the “Vybir” (“Choice”) civic 
association Volodymyr Bondarenko (Kyiv), the presi- 
dent of the Praveks concern Leonid Chernovetsky 
(Kyiv), and the head of the Proskuriv agribusiness firm 
Ivan Rudyk (Khmelnytsky oblast). 

In 23 districts election results were invalidated due 


Rada approves 


(OMRI)—The Ukrainian parliament on April 4 
approved the new Crimean constitution but rejected 
20 articles it considers “separatist,” UNIAN reported. 

Those articles provide for “internal Crimean citi- 
zenship” and symbols of sovereignty such as a 
Crimean flag, emblem, and anthem. 

The constitution gives Crimea an autonomous sta- 
tus but states that it is an “integral part of Ukraine.” 

It was adopted in November by the Crimean par- 
liament but had also to be approved by the Ukrainian 
legislature. 


Crimea, but with changes 


Presidential assistant Volodymyr Kuznetsov said 
Kuchma’s state of the nation address on April 2 
should not be seen as a signal for reopening the po- 
litical struggle. 

He said that in his speech the President showed he 
is ready to accept proposals. However, added 
Kuznetsov, Kuchma does not agree with some of 
decisions of the Supreme Council, especially those 
regarding tax reform and minimum wages. 

Meanwhile, people’s deputy Volodymyr 
Marchenko, a former member of the Socialist party 
who withdrew over the presumably liberal policies 
of party leadér Moroz, said Kuchma’s speech showed 
the helplessness of the President and government in 
solving economic and political problems. 

Marchenko said Kuchma’s reform policies only 
aggravate the economic situation. 


to an insufficient turnout and in two — one in 
Sevastopol and the other Cherkasy Oblast — a second 
round of elections will be held. 

After the first round, candidates who remain in the 
running are the director of Sevastopol’s state-owned 
forestry enterprise Mykola Lutsenko and a Commu- 
nist Party member and college lecturer Anatoly 
Yurkovsky in Sevastopol and regional court judge 
Volodymyr Pivtorok and the first secretary of the Com- 
munist Party’s Cherkasy city committee Oleksiy 
Starodub. 

Ukraine’s voting system demands a minimum 50% 
voter turnout and that the successful candidate garner 
at least 50% of the vote. 

As a result, a number of constituencies are without 
elected deputies. Most of these are in the city of Kyiv. 


constitution of 


Crimean deputies must now reconsider and resub- 
mit the articles to Kyiv for approval. 

Crimea, whose population is two-thirds ethnic 
Russian, has repeatedly threatened to break away and 
join Russia since Ukraine became independent in 
December 1991 

A day earlier the Crimean parliament included on 
its agenda the possibility of staging a regional refer- 
endum to determine Crimea’s future, international 
media reported. 


Borders set with only 3 neighbours 


(INFOBANK)—Ukraine has established its border 
lines with only three of its seven neighbouring coun- 
tries to date. 


Adoption centre 
to be created 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers of 
Ukraine has decided to establish a centre for the 
adoption of children under the Ministry of Educa- 
tion. 

This centre will provide citizens of Ukraine and 
foreigners with information about the possible 
adoption of children. 

The centre is to register foreign citizens who wish 
to adopt a child, register such children, as well as 
to grant permission to foreigners to adopt a chil- 
dren, check the legality of documents and inform 
authorities about respective violations. 

This move comes as a result of an investigation 
by the Prosecutor General’s office into allegations 
of baby-selling to foreigners. 

A number of violations were found, particularly 
in Lviv Oblast. 


According to the State Committee on Ukrainian na- 
tional border security, documents marking the borders 
have only been signed with Poland, Hungary and 
Slovakia. 

According to the head of the Committee’s Press Ser- 
vice Anatoliy Samarchenko, a working schedule for 
establishing the border between Ukraine and Belarus 
is expected to be signed later this year. 

He added that boundary delimitation with Moldova 
has begun, but southern border point at the mouth of 
the Prut river is not identified yet. 

Samarchenko says Ukraine appealed to Russia sev- 
eral times to start boundary delimitation during the last 
four years, but due to delays on the part of Russia de- 
limitation has not begun. 

He says the main problems regarding the establish- 
ment of the Ukraine-Romania border concern the 
mouth of the Danube River and territorial waters around 
Serpent Island. 


Power cut for 7,000 factories 


(OMRI)—Ukraine’s Energy Minister Oleksiy 
Shcheberstov last month cut power to 7,000 factories 
that failed to pay their electricity bills, Reuters reported. 
Shcherberstov said more than 40,000 enterprises have 
outstanding bills amounting to US$980 million, mean- 
ing that 30% of all electricity and 50% of heating had 
been supplied for nothing. 
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EBRD studies 13 
projects in Ukraine 


(INFOBANK)—The European Bank for Recon- 
struction and Development is looking at the possibil- 
ity of participating in 13 projects in Ukraine during 
1996, say sources in the EBRD’s Kyiv office. 

Among these is a water supply and treatment project 
= for Dnipropetrovsk апа Zaporizhzhia, as well as en- 
| ergy efficiency and energy conservation programs for 
| chemical, petrochemical, processing and manufactur- 
| ing plants 
| Also in the energy sector, the bank is preparing a 

project for the introduction of advanced coal-burming 
technologies which would significantly decrease pur- 
chases of imported coal. One other energy project 
which may receive financing from the EBRD is the 
| use of combined cycle processes for the reduction of 
natural gas imports. 

The EBRD is also interested in projects for the re- 
| structuring and rehabilitation of existing natural gas 

transit and distribution networks. Plans are being made 
| to divide gas pipeline networks into systems of low 
pressure (for domestic needs) and high pressure (for 
gas transit abroad over Ukrainian territory). 

The EBRD is currently holding talks with partici- 
pants in the American-Norwegian-Russian-Ukrainian 


been reserved by the Sea Launch joint venture. 

In the transportation sector the EBRD is considering 
financing projects for the modernization of air naviga- 
tion systems at Ukrainian airports as well as public 
transportation in large cities of Ukraine to be most prom- 
ising. 

The bank is also planning to take part in the intro- 
duction of wireless telephone communications. 

Bank officials are looking into the possibility of fi- 
nancing large metallurgical and chemical plants which 
are being privatized. Funds provided by the EBRD 
would be geared towards the modernization of equip- 
ment, the introduction of new technologies, decreasing 
manufacturing losses, and increasing competitiveness 
on the world market. The EBRD is also examining such 
joint projects with Ukrainian companies which manu- 
facture consumer household appliances. 

It is possible that the EBRD will take part in financ- 
ing exploration for oil, natural gas, metals and miner- 
als in Ukraine. In 1995 the bank already invested ECU 
6.2 million in an oil and gas project in Poltava Oblast. 

In the agricultural sector the EBRD is studying the 
possibility of giving loans to privatized farms and col- 
lectives for the purchase of fertilizer, seeds, machinery 


Anglo-German support 
(JF Monitor)—Foreign ministers Klaus Kinkel of Germany and 
Malcolm Rifkind of Britain have decided to pay a joint visit to Kyiv 
next month to underscore support for Ukraine’s independence and 
economic reforms, officials said April 1. The unusual, high-profile 
event comes against the background of Russian political pressures on 
Ukraine. 


Major to sign crime agreements 

(INFOBANK)—British Prime Minister John Major intends to sign 
agreements on cooperation in the investigation of criminal offences 
and on cooperation in the investigation of criminal offences associ- 
ated with the drug trade during his visit to Ukraine which starts April 
18, say sources within the Cabinet of Ministers. Also on the agenda 


are cooperation in the financial sphere, military industrial complex, 
conversion, agriculture and in post privatization support for enter- 
prises. 


Transport to Slavonia begins 

(INFOBANK)—The Prykarpattia (Subcarpathian) military district’s 
press center has told Infobank that the transport of a Ukrainian tank 
company’s military combat vehicles and equipment to Eastern 
Slavonia in Croatia, began on April 8. The company will be a part of 
the United Nations’ peacekeeping forces. The nucleus of the com- 
pany will be comprised of the Subcarpathian military district’s 24th 
“Tron Division.” It will consist of 160 servicemen, 11 T-72 tanks and 
other equipment. 


UN downgrades Ukraine 


(OMRI)—The United Nations has agreed to downgrade Ukraine’s 
status from the "В" group of states to the "С" group, Reuters reported 
on April 5. Kyiv asked for the downgrading during President Leonid 
Kravchuk’s administration since the move means a reduction in 
Ukraine’s fees to the UN. Ukraine owes the UN US$243 million in 
unpaid dues. Volodymyr Yelchenko, head of the Foreign Ministry’s 
UN department, said the decision to downgrade Ukraine’s status meant 
one of Ukraine’s main foreign-policy objectives had been achieved. 


World Bank loan ratified 


(INFOBANK)—On April 4 the Supreme Council ratified the credit 
agreement between the World Bank and Ukrainian Government for a 
US$14 million loan to rehabilitate hydro stations. This money is in- 
tended to be used for the reconstruction of hydro electric power sta- 
tions at the Dnipro rapids. They are to modernize their equipment 
and increase efficiency 


Срогпобу! research centre planned 


(OMRI)—International agencies reported on March 29 that the United 
States and Ukraine have agreed to create a research centre on the site 
of the Chornobyl nuclear disaster. Ukrainian Environment Minister 
Yuriy Kostenko and U.S. Assistant Secretary of State Terry Lash signed 
an agreement establishing the US$3 million International Chornobyl 
Center on Nuclear Security. 


Turks pledge aid for Tatars 

(INFOBANK)—The Turkish Government has pledged US$87 mil- 
lion within the next three years to improve living conditions for re- 
turning Crimean Tatars, says Crimean Prime Minister Arkadiy 
Demydenko. He says that Greece, Switzerland, Norway, and the Neth- 
erlands have also agreed to provide financial support, but their shares 
do not exceed several hundred thousand dollars. Demydenko said he 
hopes the money will go directly to the Crimean budget. 


Axworthy in Moscow 


(JF Monitor)—Talks between Canadian foreign minister Lloyd 
Axworthy and his Russian counterpart, Yevgeny Primakov, revealed 
the expected differences on NATO enlargement April 8, but Primakov 
did accept an invitation to visit Canada this summer for the signing of 
a treaty creating an Arctic Circle cooperation council. Primakov also 
announced that the “first Russian-Canadian bilateral summit” would 
take place during the Moscow nuclear security summit later this month. 
Axworthy was the last of the G-7 foreign ministers to meet with 
Primakovy in preparation for the summit. 


Yeltsin gaining on Zyuganov 
(OMRI)—Russian President Boris Yeltsin’s popularity rose from 15% 
to 18% during the last two weeks of March, but Communist Gennadiy 
Zyuganov remains ahead with a stable 25%, according to the latest 
VTsIOM figures, NTV reported March 31. In third place, Aleksandr 
Lebed improved his showing from 8 to 10 percent. Liberal Gregoriy 
Yavlinsky and ultra-nationalist Vladimir Zhirinovsky each have 9%, 
while eye surgeon Svyatoslav Fedorov has 7%. 


joint venture Sea Launch regarding the bank’s involve- 
ment in a project for commercial launches of satellites 
from a sea platform. An agreement concerning 11 such 
launches using Ukrainian rockets was signed on Feb. 
21 by U.S. Vice President Al Gore and Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma in Washington. Ukraine will soon 
have the opportunity to carry out an additional four 
commercial launches from the sea platform which have 


and farm equipment. 
Together with Ukrainian companies and Western in- 
vestors the EBRD is planning to finance the food pro- 
cessing and packaging sectors in Ukraine. 
In 1996 the EBRD will continue to cooperate with 
Ukrainian and foreign banks in directing financial re- 


sources towards the development of the financial sec- 


tor. 


EBRD to set up post-privatization fund 


(INFOBANK)—tThe European Bank for Recon- 
struction and Development (EBRD) is considering 
the creation of a special US$50 million fund for the 
post-privatization support of companies in Ukraine, 
says the Executive Director of the Ukrainian branch. 

Speaking at an international conference “Invest- 
ment Projects for Ukraine” in Vienna, Alexander 
Savchenko said that the EBRD can issue credits for 
export and import transactions (for the period of 
ninety days), as well as make contributions to the 
state-run sector (airports, railway stations) on gov- 
ernmental guarantees or on mortgage. 

The President of the National Investment Com- 
pany, Boris Sobolyev, said that the Ukrainian gov- 
ernment intends to limit the amount of government 
guarantees on foreign credits. 

He said such guarantees will be given only on self- 
repaying projects when required funds are available. 

Sobolyev added that from 1991 until 1995 the 
Ukrainian government granted guarantees for the 
total amount of $1.8 billion without any actual fi- 


(INFOBANK)—The Cabinet of 
Ministers set new rates for tele- 
phones and postage, April 1. 

The new rates for long distance 
calls will now be Кру 4,000 
(C$0.028) per minute within the 
same oblast and twice that for other 
areas within Ukraine. 

International calls will vary from 
60 US cents per minute to Eastern 
Europe to US$4.00 per minute to 
Australia. 

Telephone installation will cost 
Kbv 25 million (C$181.16) for citi- 
zens of Ukraine, Kbv 100 million 
for government organizations, and 
КЬу 250 million for private firms. 

Monthly charges will be Кбу 
300,00 for the general population, 
Kbv 700,000 for government orga- 
nizations and Kby 500 million for 
private enterprises. 

The charge for post cards or let- 
ters within Ukraine is now Kbv 
20,000, in the CIS it will be Kbv 
40,000. 


For trusted 
& uncompromising service, 
call the security experts... 


nancial backing. Currently, insurance policies, invest- 
ment certificated, are used to cover the previously 
given guarantees. 

Sobolyev also said that the latest macroeconomic 
developments show that foreign investments made 
in the Ukrainian economy-are paying off. 

The Deputy Head of the Ukrainian State Property 
Fund, Yevhen Hryhorenko, stated that currently 
12,000 properties in Ukraine can be sold to foreign- 
ers (without the right to purchase land plots where 
they are located). 

Ninety-six investment projects were presented dur- 
ing the Vienna forum. Business plans for these 
projects were put in the international computer net- 
work of the U.N. Industrial Development Organiza- 
tion (UNIDO) which was the co-organizer of the fo- 
rum, 

The UNIDO has already invested $77.5 million in 
Polish companies, $17.4 million in Russian ones and 
$3 million in Kazakhstan. 


= LOCALLY = 
2 — OWNED] 
~ AND OPERATED 


Telsco Security, 
alongwith | 8/ 
President Bill Lazaruk 
has been providing 
"PEACE OF MIND" 
- to Edmontonians for the 
past 25 years. 


#102, 8620 - Jasper Ave, 
Edmonton, Alberta Т5Н 356 
424-6971 
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(INFOBANK/OMRI)—Both sides failed to reach 
agreement on a proposed Ukrainian-Romanian treaty 
on friendship and cooperation, following the seventh 
round of talks, April 8. 

The Romanian delegation was headed by Foreign 
Affairs Minister Marcel Dinu and the Ukrainian by 
Deputy Foreign Affairs Minister Anton Buteyko. 

During the talks the Romanian side insisted that 
the agreement’s preamble include a condemnation 
of the Ribbentrop-Molotov pact, under which lands 
which were under the jurisdiction of Romania at that 
time became part of the Soviet Union and now be- 
long to Ukraine. The Ukrainian delegation takes the 
position that there should be no mention made of the 
Ribbentrop-Molotov pact since Ukraine could also 
demand that the document’s preamble contain a con- 


Romania treaty still distant 


demnation of the Antonescu-Hitler pact under which 
Romania annexed Ukrainian territory during World 
War I. 

Ata later press conference Romania’s foreign af- 
fairs minister said he recognized Ukraine’s claim to 
Serpent Island. Asked whether failure to sign the 
agreement with Ukraine could complicate Romania’s 
entry into NATO, Dinu did not answer the question 
directly, saying only that Romania is oriented to- 
wards integration with Western Europe as well as 
NATO. 

On March 29 Ukrainian Prime Minister Yevhen 
Marchuk and his Romanian counterpart, Nicolae 
Vacaroiu, signed several trade and commercial agree- 
ments in Izmail. 


Dudaev sets stage for Russian- 
Chechen negotiations 


(JF Monitor)—In a Swedish press interview pub- 
lished April 9, Chechen president Djohar Dudaev de- 
clared himself prepared to accept Russian president 
Boris Yeltsin’s offer of mediated talks, but also pro- 
posed direct talks with Yeltsin. 

Dudaev pointed out that mediators would lack the 
powers to ensure actual observance of a peace agree- 
ment, whereas direct negotiations with Yeltsin would 
commit Russia. 

In an overnight TV interview and a statement given 
April 9 to Duma deputy Konstantin Borovoi, Dudaev 
called for international involvement, including by the 
OSCE, in the negotiations; named Yabloko leader 
Grigoriy Yavlinsky, former USSR president Mikhail 
Gorbachev, Moscow Mayor Yuri Luzhkov, Tatarstan 
president Mintimer Shaimiev, and Generals Boris 
Gromov and Aleksandr Lebed as potential mediators; 


(JF Monitor/Infobank)—The International Monetary 
Fund has cancelled a US$1.6 billion loan to Ukraine 
and sent an emergency mission to Kyiv to begin nego- 
tiations over a new program, the Financial Times re- 
ported April 9. 

The IMF was reacting to news that the Ukrainian 
government had overspent its budget in the first quar- 
ter. Fears were expressed that, unless a new loan is 
agreed upon quickly, Ukraine’s economic reform pro- 
gram may be set back. 

Meanwhile, Ukraine delivered a memorandum on 
1996 economic policy of the Ukrainian government to 


and called for free elections in Chechnya as a corollary 
of any peace settlement after the withdrawal of Rus- 
sian troops. 

In the three statements, Dudaev commented that “red- 
brown” forces were in the ascendancy in Russia, in- 
cluding in the entourage of Boris Yeltsin, whose policy 
they are “openly discrediting.” 

He described Yeltsin as the least culpable among se- 
nior Russian officials for the war in Chechnya. 

Interpreting Dudaev’s remarks as demanding changes 
in the Russian government, Prime Minister Viktor 
Chernomyrdin attacked Dudaev on TV as a “criminal,” 
warning that “this is our region and we will act there 
on our own, irrespective of anything and anyone.” 

The remarks underscored the impulsiveness and 
unpredictability of Kremlin policy and tended to vin- 
dicate Dudaev’s quest for guarantees. 


the IMF March 29, reported Infobank. 

According to the press department of the Cabinet of 
Ministers, if the IMF approves the memorandum, the 
grant of a new tranche of standby credits to Ukraine 
worth US$900 million will go ahead. 

According to the memorandum, the government 
plans to reduce the monthly inflation level from two to 
one per cent at the end of the year, limit the decrease in 
production and restrict the budget deficit to Kbv 261 
trillion. The total increase in domestic assets of the 
National Bank of Ukraine will be restricted to Kbv 219 
trillion. 


Cabinet readies for GATT/WTO 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers of Ukraine 
has passed a resolution calling upon the Interdepart- 
mental commission on Ukraine’s joining the General 
Agreement on Tariffs and Trade (GATT) and entering 
the World Trade Organization (WTO) to prepare a plan 
for a new tariff system this month. 

In second and third quarters of 1996 this Interdepart- 
mental commission has to negotiate rate reductions with 
potential Ukrainian partners in compliance with GATT/ 
WTO. 

The plan of action calls for an adjustment of Ukrai- 
nian legislation to the norms established by GATT/ 
WTO. 


Included among these are: 

¢ Regulation of the delivery of production for gov- 
ernment needs (before June 1996); 

» Licensing of imports (May 1996); 

» Customs duty; 

e Protection of copyright; 

¢ Utilizing statistical data in foreign economic activ- 
ity (December 1996); 

¢ Regulation of state-owned trade enterprises (June 
1996). 

The third session of the working commission on 
Ukraine joining GATT/WTO is planned to be held in 
June at WTO headquarters in Geneva. 


Military agreement 
signed with Slovakia 


(INFOBANK)— Ukrainian defense Minister Valeriy 
Shmaroy and his Slovak counterpart Jan Sitek signed a 
protocol on military cooperation in Bratislava April 3. 

According to the protocol, Ukrainian defense enter- 
prises will repair Slovak military equipment. Both de- 
partments plan to implement mutual scientific re- 
searches in military sphere as well. 

Shmarov and Sitek also agreed on the participation 
of a subunit of the Slovak army in a multi-national mili- 
tary training named “Shield of the Peace - 96” which 
will take place in Ukraine in June, 1996. 

Shmarov said Ukraine does not consider NATO’s 
eastward expansion to be dramatic, but stressed that 
Ukraine prefers softer forms of cooperation with NATO. 
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TOURS TO UKRAINE 


KYIV - ODESA - CHERNIVTSI - IVANO-FRANKIVSK - LVIV 


DEPARTURE DATES: MAY 27- JUNE 12 
JULY 8 - JULY 24 


AUGUST 19 - SEPT. 4 


TOUR COST: $2725.00-$2879.00 from Winnipeg 
plus taxes 


Departures available from other cities 


**** Airfares: TORONTO - LVIV or KYIV from $999.00 
**** Prepaid tickets for relatives to come to Canada 


For information call: Anne Ratuski 


MILES GORDON ALLEGRO TRAVEL 
103-187 Lombard Avenue 
Winnipeg, Man. ВЗВ 0T6 

Phone (204) 989-8563 1-800-430-7236 


Mohyla Institute 


SUMMER SCHOOL 


Ukrainian Cultural and Language 
Immersion Program 
JULY 7 - AUGUST 10, 1996 
Saskatoon, Saskatchewan 
"FUN, FRIENDS AND 
CULTURAL GROWTH" 
» Get a credit in grade 9, 10, 11 or 12 Ukrainian 
» Improve Conversational Ukrainian 
» Learn about Ukrainian Folk Customs 
¢ Make life-long friends with Ukrainian Youth 
APPLY NOW 
Application deadline — May 31, 1996 
For Applications and further information: 
Miohyla Institute 
1240 Temperance Street 
Saskatoon, SK S7N OP1 
Tel: (306) 653-1944; Fax: (306) 653-1902 
Open to High School Students 
Limited Enrollment 
Knowledge of Ukrainain language 
is not necessary to enroll. 


Ukrainian (Calgary) Credit Union 


XPHCTOC BOCKPEC! 
oR З радісним днем 


Христового 
Воскресення, 
найщиріші 
побажання здоров'я, 
щастя, любові та 
добра всім своїм 
членам, 
прихильникам та 
цілій українській 
громаді 
від дирекцкі та 

працівників 


УАЗ она 


ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


е 500 Memberships е 35 years in Existence 
е Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 pm. 
Also Friday afternoons: 12:00 pm-2:00 pm. 


403 - 9th Ave. N.E., Second Floor, 
Calgary, Alberta T2E 0V9 


Tel.: (403) 230-7001 


Отець Планчак благословить лозу перед дітьми української 
двомовної школи св. Матея в Едмонтоні. 


Свячення лози у школі св. Матея 


Лілея Волянська 

«Пливи Світами пісне любови, 

Най звук твій громом сотень гуде...» 

Старовинна українська молитва прозвучала дзвінким співом 
225 малих дітей в українській двомовній школи св. Матея у 
вівторок 2-го квітня. Діти святкували традиційне свячення лози. 

Отець Планчак розмовляв з дітьми про вербу, оливні гілки, 
пальми та інші Великодні символи. Рівночасно, отець попереджував 
дітей про анти-християнські символи, які розповсюджувалися по 
Північній Америці. 

Діти радо вітали отця та своїх бувших шкільних товаришок 
Олю й Ірину, які приїхали зі своїм батьком з Кемрозу на 
Богослуження. 


In the spirit of 
the Season, 
may we wish you 


a blessed Easter. 


Air Ukraine and Group Charters are now available. 
Please call for information. 


NY | U4 LONDONDERRY MALL 
foe TIA 
Г-/- А - ТЕТ -- 


137 Ave & 66 St., Edmonton, АВ Т5С 3C8 
= Tel: 403-475-9281; Fax: 403-476-9978 


EASTER GREETINGS 
FROM 


THE KNIGHTS OF COLUMBUS: 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 
CHRIST HAS RISEN! INDEED HE HAS RISEN! 


May the Risen Christ bring you and your family 
Peace, Joy and Contentment 
during this blessed Easter Holiday 


Father Hannas Council 
#10519 


Father Dydyk Council 


For information, please call: 
Max Danchuk at 435-4421 or Larry Pshyk at 434-7084 


XPHCTOC BOCKPEC! 


Даян Сорохан 
голова 


ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


З радісним Празником Воскресення 
Христового Єпархіяльна Управа Ліги 
Українських Католицьких Жінок Канади 
Едмонтонської Єпархії щирими побажаннями 
Божих ласк вітає Блаженнішого Патріярха 
Мирослава Івана, Преосвященнішого 
Архиєпископа Митрополита Кир Михаїла, 
Ієрархію, Священство, Монаші Чини, 
Адміністратора Едмонтонської Єпархії 
Всесв. Мітрата о. Василя Гупала, Духовного 
| Дорадника Єпархіяльної Управи ЛУКЖК, 
Всесв. Мітрата о. Василя Мартиника 
та всіх Всеч. Отців Духовних Дорадників 
Відділів ЛУКЖК Едмонтонської Єпрахії. 
Вітаємо Крайову Управу ЛУКЖК, 
Управи i Членок нашої організації зокрема 
Управи i Членок Відділів ЛУКЖК 
Едмонтонської Єпархії. 

Щиро вітаємо та бажаємо щедрих Божих 
ласк дорогим Сестрам і Братам 
в Україні і на поселеннях. 


Всечесним Духовним Отцям, 
Преподобним Ченцям і Черни- 
цям та всім Вірним Помісної 
Української Греко-Католицької 
Церкви в Україні і на поселен- 
нях 

Мир у Господі i наше Apxu- 
єрейське благословення! 
Христос Воскрес! 

Воїстину Воскрес! 

«Днесь благодать Святого Ду- 
ха нас зібрала» -- співаємо на 
Великій Вечірні Квітної Неділі, 
щоб закінчити Великий Піст і 
почати святкувати пам'ять ос- 
таннього, найславнішого періоду 
в житті Христа, Його в'їзду в 
Єрусалим, жахливих терпінь, 
ганебної смерти на хресті і 
остаточної перемоги над всяким 
злом, гріхом і смертю. 

Хоч, по-людськи говорячи, 
зло, гріх і смерть виглядали не- 
переможними, все ж Воскресін- 
ня Христове засвідчило, що 
смерть -- це переходовий етап 
людини до вічного життя, а гріб 
не запечатує її діяння й існу- 
вання, але отвирає ще кращі й 


- ширші горизонти. Саме в ім'я 


цього зібрала нас і об'єднала 
духом благодать Святого Духа 
на Свято найбільшої й остаточ- 
ної перемоги, як завершення усіх 
наших терпінь і змагань упро- 
довж кожного життя зокрема і 
усього нашого народу разом. Це 
торжество Божої всемогучости 
i її найбільшої перемоги на землі 
над усім тим, що руйнує, а не 


будує. 


Звертаємося до Вас, дорогі 
Браття і Сестри, з нагоди цього 
празника празників Христової 
Пасхи, в рік Ювілеїв усієї 
Української Церкви — 400- ліття 
Берестейської і 350-ліття Ужго- 
родської Уній. Звертаємося до 
Вас вже з вільної нашої батьків- 
щини -- України, й всі ми 
радісно співаємо пісню «Христос 
Воскрес» і огортаємо нашою 


"любов'ю всіх вірних Церкви 


України, чи тут, в Рідному краю, 
чи в Сибірі, Росії, Караганді, 
Зеленому Клині, в Австралії, 
Оксанії, Південній i Північній 
Америках, в країнах Західньої 
і Східньої Европи -- всіх 
українців Христової Церкви на 
цілій земній кулі, зібраних духом 
і тілом разом, незважаючи на 
всі віддалі і різноманітні місцеві 
умовини й вимоги. А єднає нас 
та сама плоть і кров, та сама 
віра, мова, культура, ті самі 
радощі й болі, те саме минуле 
і те саме майбутнє, а передусім 
— один дух, одна Христова Віра 
й одни обряд. Усі ми злучені 
цими природними і надприродни- 
ми зв'язками в одній Христовій 


Оля Глусь 
секретарка 
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Соборне Великоднє Послання Ієрархії 
Української Греко-Католицької Церкви 


Церкві під одним Пастирем. Це, 
що сталося в Берестю, а відтак 
в Ужгороді 400 чи 350 років 
тому, це було лишень відновою 
цього християнства, яке ми 
пройняли за князя Володимира. 
Устами Київського Митрополита 
і нашої Їєрархії ми ще раз 
торжественно потвердили нашу 
віру і єдність з Христом і зі 
всією Вселенською Церквою. 

Завершенням цієї злуки є саме 
празник Христового Воскресен- 
ня, що після великодньої Сповіді 
і Причастя підносить нас усіх; 
будуть нові сили, відкриває нові 
обрії в найкращому святочному 
настрою і в найміцнішій надії 
на світлу перемогу добра. 

Виявом цього є і наші сердеч- 
ні побажання при віковому свя- 
ченому, і переможна та радісна 
пісня «Христос Воскрес із мерт- 
вих», що лунає сторіччями, а 
то тисячоліттями по Україні від 
Апостола Андрія Первозванного, 
і де б ми не знаходились, чи на 
волі, чи в неволі, чи в славі, 
чи в поневірянні й недолі, завж- 
ди будемо віруючими українцями 
по всій землі і навіки. 

Та серед тих небесних підне- 
сень не треба забувати, що ми 
живемо на землі, що довкола 
нас гірка дійсність. Хоч Україна 
стала вільною й самостійною, 
в Церкві повернуто релігійну 
свободу, все ж і в Ріднім Краю, 
і на поселеннях роз'їдають нас 
незгоди, взаємні обвинувачення, 
неоправдані амбіції, невтороп- 
ність, сваволя, непослух, коруп- 
ція 1 недисциплінованість. Дійс- 
но, разом з псальмопівцем може- 
мо повторити: «Вирятуй мене 
від ворогів моїх, Боже, і від 
тих, що повстають на мене, 
визволь мене. Визволь мене від 
тих, що чинять беззаконня, і 
від мужів кровожадних спаси 
мене» (Псалом 58; 2-3). 

Брак єдности й злагоди, поши- 
рене в минулому безбожництво, 
соціяльна нерівність, в одних з 
пересичення, а в інших недоста- 
ток, брак взаїмного співчуття і 
вирозуміння, занурення в мате- 
ріяльних і земних клопотах чи 
здобутках, доводить до того, що 
«всі шукають свого, а не Христа 
Їсуса (до Филип'ян 2:21). А 
вислідом цього -- слаба віра в 
Боже Провидіння, брак зрозу- 
міння надприродного чинника в 
особистому житті і в житті 
цілого народу. 

Здається, що ще ніколи так 
вірно і сильно не символізувала 
наша дійсність часів Христа, як 
нині. Тоді Синедріон, Ірод, 
Пилат, розбурхані маси народу 
проти Христа, перелякані Апос- 
толи, невдача найкращих пори- 
вів, які закінчила ганебна смерть 
на хресті, і навіть один апостол 
зрадник. Словом жах 
Страсної П'ятниці й Голготи. 
А начеб зовнішнім виявом 
всього цього є розчарування 
двох учнів, яких зустрів Ісус в 
дорозі до Емаусу, які кажуть, 
ніби завели нас в надії, усе 
пропало, немає рятунку. Так і 
нам деколи здається, що всюди 
перемагає лихо i зло. Одначе 
саме тоді стає перед нами 


є 


картина воскресіння, перемога 
добра над злом, що остаточно 
над усім діє всемогуча Божа 
рука, і що ніхто не може 
встояти проти Бога. 

Христос мусів перенести най: 
більші терпіння, щоб увійти у 
славу, бо такою була Божа воля. 
Так і в життю кожного з нас: 
Долаючи зло, ми доходимо, до 
найвищого добра. Це велика на- 
ука Христового воскресіння: 
«Вчора я був погребаний з то- 
бою, Христе, встаю днесь з то- 
бою воскреслим» (Утрення Пас- 
хи, пісня 3). Після Страсної 
П'ятниці приходить Великдень 
в усьому своєму маєстаті і своїй 
величі. 

«В началі було Слово, і Слово 
було в Бога, і Слово було Бог..., 
і ніщо що постало, без Нього 
не постало» (Ївана 1:1-3). Бог 
є первопричиною всіх причин, 
наш Творець і Керманич. Нехай 
ці наймогутніші слова Євангелії 
додадуть нам віри і надії, що 
не злу панувати, бо Христос 
«...Участь у тому брав, щоб 
смертю знищити того, хто мав 
владу смерти, тобто диявола, і 
визволити тих, що їх страх 
смерти все життя тримав 
рабстві» -- (Євреїв 2:14-15). 

«Чи не палало наше серце?» 
(Лука 24:32), казав Клеопа, коли 
Христос показав себе воскрес- 
лим. О, щоб нині воно запалало 
і нам у цей празник празників! 
Щоб Христос став новим рушієм 
в нашому дальшому житті, щоб 
цьогорічний Великдень був 
продовженням двотисячолітньої 
християнської традиції, 3 її 
завжди творчими і благородними 
силами в душі нашого народу! 
Не будьмо песимістами і не тур- 
буймося даремно, як мироносиці: 
«Хто нам камінь відвалить?» 
Загал Українського Народу ще 
виявляє багато доброї волі, духа 
єдности й глибокої віри в 
Христа. «Очистьмо почуття i 
побачимо Христа, неприступним 
світлом воскресіння сяючого» 
(воскр. утреня, п.1) і наша 
Страсна П'ятниця і тяжка дійс- 
ність, завдяки підйомові духа 
Христового Воскресіння, перемі- 
няться у світлий Великдень -- 
перемоги добра і святости для 
Української Церкви і Народу. 

З цими думками християнсь- 
кого оптимізму, до якого нас 
нахиляє цей празник Христової 
Пасхи, складаємо всьому Україн- 
ському народові на рідних зем- 
лях і по всіх поселеннях найщи- 
ріші побажання всіх Божих бла- 
годатей Воскреслого Спасителя. 
«Бодріться, я переміг світ!» 
(Івана 16:33) — запевняє Хрис- 
тос. Так і в нашому народі і по 
всьому світі запанує добро, прав- 
да і справедливість, бо -- 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 

ї Мирослав І. Кардинал 
Любачівський 

і Їєрархія Помісної Української 
Греко-Католицької Церкви 
Дано у Львові, при архикатед- 
ральному соборі св. Юрія у 
празник Благовіщення Пресв. 
Богородиці, 25 березня / 7 
квітня 1996 р. 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! _ £69" 
жі 
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Архипастирське Великоднє Послання 
Собору Єпископів Української 
Православної Церкви в Канаді 


До Всечесного Духовенства, Преподобного Чер- 
нецтва і Боголюбивих Вірних Української Пра- 
вославної Церкви в Канаді 

Улюблені у Христі Сопастирі, боголюбиві Брати 
і Сестри, Дорога Молоде і Діти, 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! 

«Воскрес Icyc із гробу, як і пророкував, i подав 
нам життя вічне і велику милість». (Стихира 
Ранньої). 

Цим пасхальним привітанням вітаємо Вас усіх 
з Святом Світлого Христового Воскресіння i 
ним молитовно висловлюємо таємницю нашого 
спасіння. 

Ми безмежно радіємо, що Господь Бог зволив 
нам вітати Вас цим всерадісним вітанням після 
нарад Повної Консисторії i проголошення 1996 
року -- Роком Митрополита Петра Могили та 
зверненням про надання допомоги нещасним дітям, 
потерпілим від атомної катастрофи Чорнобиля. 

Сповнені духом наших завдань та силою духа 
надбання в час Великого Посту, зустрічаймо 
свято Воскресіння Христового з великою і непо- 
хитною вірою перемоги над всякими нищівними 
силами зла та упевненням, що воскресший Господь 
«перевів нас від смерти до життя» -- дарував 
нам життя вічне. 

Воскресіння Христове -- це вирішальний акт 
в ділі людського спасіння. Воскресіння -- то 
найяскравіший доказ Божественної місії Ісуса 
Христа. 

Своїм воскресенням Господь Христос немов 
печаттю затвердив правдивість Своєї науки і 
воскресив усіх померлих від віку і всім життя 
вічне дарував. 

Цим Божественним актом дав відповідь на 
вічне питання людини -- хто вона та яке її 
майбутнє? 

Воскресший Христос став Переможцем над 
смертю -- найбільшим ворогом людини, та вклав 
у серце людини силу духа невмирущости, яка 
тримає віруючу людину на висоті її духовних 
завдань. 

Українська Православна Церква, як частина 
Вселенської Православної Церкви, правильно 
навчає, що Воскресіння христове -- Пасха — 
Великдень -- це Свято найбільшої радости. Воно 
є потіхою для сумуючих, надією для умираючих 
та вірою в перемогу страждаючих. 

Перед Своїм, Воскресінням Христос був не- 
правдиво оскаржений і засуджений, битий, оп- 
льований і поміж розбійниками-злочинцями на 
Хресті розп'ятий, у гробі похований, тяжким 
каменем привалений, і воїнами запечатаний, — 


але ніщо не могло перешкодити Його Славному 
Світлому Воскресінню. 

Він дав вічний доказ того, що правда сильніша 
від неправди, світло сильніше від темряви, що 
правда остаточно перемагає. 

Великдень -- це найрадісніший Празник україн- 
ського народу, в якому він бачить, що його іс- 
торична доля подібна до страстей нашого Господа 
Їсуса Христа, та, що в час загрожуючої смерти 
народу, Воскресший Господь посилає Своїх виб- 
ранців спасти нарід від загибелі, таких як Мит- 
рополита Петра Могилу, Митрополита Іларіона 
Київського та інших, що твердо стояли на сто- 
рожі Церкви і народу. 

Ми щасливі, що ми є православними христия- 
нами та, що в найбільших випробуваннях віримо 
у перемогу правди над неправдою, добра над 
злом, світла над тьмою, -- бо Христос Воскрес 
i життя дарував, життя у цьому світі i життя у 
Вічному Царстві. 

Великодній час кличе нас шукати правди і 
обнови в своїх рідних Храмах і установах, в 
яких плекається наш християнський і українських 
дух, та дає нам змогу доходити до найвищих 
ідеалів нашого народу. До цих високих ідеалів 
веде нас наша Свята Українська Православна 
Церква. 

Нехай наш піст, молитва і вчення добрих діл 
будуть не тільки підготовкою до наближаючого 
Великодня, нехай вони будуть початком наших 
готувань до зустрічі знаменної події — відзначен- 
ня 2000 років християнства і початок третього 
тисячоліття Вселенської Православної Церкви. 

Ми віримо, що готування до зустрічі великого 
Свята піднесе нас і дітей наших на вищий рівень 
християнської духовности. 

З такими думками щиро вітаємо Братів і 
Сестер в Україні і в діяспорі, та бажаємо, щоб 
всі насолодилися радістю Світлого Христового 
Воскресіння та наповнилися теплом братньої 
любові. Не забувайте хворих та немічних. Відві- 
дайте їх, дайте їм радісну вістку, що «Христос 
Воскрес із мертвих, смертію смерть подолав, а 
тим, що в гробах життя дарував». (Тропар) 

Бажаємо всім Вам Великодніх, радісних почу- 
вань і веселих Свят Христового Воскресіння! 


7 Василій, Архиєпископ Вінніпегу і Середньої 


‘ Єпархії, 

ї Іван, Архиєпископ Едмонтону, Єпископ 

Західньої Єпархії 

7 Юрій, Єпископ Торонта і Східньої Єпархії. 
Великдень, 14 квітня 1996 р. Б, 

Катедра Пресвятої Тройці в Вінніпезі, Канада 


В Україні відбудовують сплюндровані святині 


Олександр Неживий 

(КБУВ) -Указом Леоніда Кучми при Президен- 
ті України створено Комісію з питань відтворення 
видатних пам'яток історії та культури. Її очолив 
відомий державний діяч Петро Тронько -- 
заступник голови уряду Української РСР у 1961- 
1978 роках. В Україні його знають як першого 
по сталінщині керівника такого високого рівня, 
хто, на відміну від попередників, не руйнував 
українську культуру, а намагався зберегти вціліле. 
У 70-ті роки він був єдиним державцем на ки- 
ївському політичному олімпі, хто не цурався 
рідної мови і говорив по-українськи. Для сучасни- 
ків тієї доби він лишився в пам'яті непересічним 
політиком, символом українського патріотизму, 
що посів позиції на щаблі державному. 

З ініціятиви Петра Тронька тодішній уряд у 
Києві прийняв 1965 року ухвалу про увічнення 
місць, пов'язаних із запорозьким козацтвом, але 
Москва це заборонила. Він видав 26-томну Їсто- 
рію міст сіл України, заснував і відкрив так 


Міжнародний рік Чорнобиля 


(КБУВ)--Нинішній рік, коли сповнюється 10- 
ліття аварії на Чорнобильській атомній елек- 
тростанції, з ініціятиви міжнародних громадських 
організацій оголошений Чорнобильським роком, 
впродовж якого мають бути розв'язані важливі 
проблеми радіяційного захисту людства. 

З цією метою в українському парляменті 
створено міжрегіональне депутатське об'єднання 
«Чорнобиль», до якого ввійшли більше 70 депу- 
татів. Воно нині найчисленніше серед об'єднань 
у Верховній Раді. Очолили його народні депутати 
України Їван Кірімов з групи «Державність» та 
рухівець Віталій Шевченко, котрий до обрання 
в парлямент очолював Київське Бюро «Україн- 
ських Вістей». 


звану «Україну в мініятюрі» — всесвітньо відомий 
скансен під Києвом. Важко повірити, але україн- 
ська політика в особі п. Тронька спромоглася 
це зробити в атмосфері україножерства, насаджу- 
ваного з Кремля, і страху: серед українців бути 
звинуваченим у «буржуазному» націоналізмі. 
Одним фактом своєї діяльности цей державець 
заперечує поширену тепер думку, буцімто Україна 
зовсім не має досвідченої політичної еліти. 
1988 року верхи в Києві зняли Петра Тронька 
з посади головного охоронця пам'яток в Україні 
(консерватора). Тоді він був головою громадсько- 
го товариства охорони пам'яток історії та куль- 
тури і взявся був відбудовувати Успенський собор 
Києво-Печерської лаври -- святині України- 
Руси. Відновити цей храм у Києві, а також Ми- 
хайлівський Золотоверхий монастир та інші най- 
видатніші пам'ятки по всій Україні є змога аж 
тепер -- по-державному, за всенародної участі 
та підтримки українців у всьому світі. В Україні 
вже створюється спеціяльний фонд для фінансо- 
вого та матеріяльного забезпечення відбудови 
храмів, а правдиво -- духовності народу. 


Українці про іноземну підтримку 
(КБУВ)- -Соціольогічні опитування про 
ставлення до іноземних інвестицій засвідчили, 
що половина українців вважає фінансову 
допомогу з-за кордону потрібною (в певних 
межах). З-поміж них 13 відсотків — категоричні 
прихильники отримання такої допомоги. Лише 
кожен п'ятий з опитаних волів би відмовитися 
від зарубіжних коштів. Цікаво, що серед 
противників — здебільшого запеклі націоналісти 
та прибічники відновлення СРСР. 
- Лише 15 відсотків респондентів воліли б 


заборонити створення в Україні підприємств із. 


зарубіжними інвестиціями. Підтримує створення 
таких підприємств третина населення. 
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З радісним Святом Воскресіння Христового, 
членки Союзу Українок Канади Провінційної Управи 
Альберти, сердечно вітають Блаженнішого 
Митрополита Василія, Владик, все Духовенство 
Української Православної Церкви, членство по 
відділах та український народ в Канаді й Україні. 
ХРИСТОС ВОСКРЕС!  ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


_ 


СОЮЗ УКРАЇНОК КАНАДИ 
Провінційна Управа Альберти 


Leydens 
FUNERAL HOME LTD. 


"Chapel of Remembrance" 
Гор 


Радісних Свят Христового 
Воскресення. 
Христос Воскрес! 


—————— Й = aes 

& BOW VALLEY CREMATORIUM 

(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 

Claresholm — 625-3212 

WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 

Serving Calgary Area Since 1930 
CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


Об'єднання українських письменників у Канаді «Слово» 
ділиться сумною вісткою, що 27 березня 1996 року 
в Едмонтоні несподівано відійшов у Вічність 
на 76 році життя 


Д-р ОЛЕГ ЗУЄВСЬКИЙ 


. Професор Альбертського університету, довголітній голова 
ОУП «Слово» в Канаді, відомий поет і перекладач. 


Панахиду відправлено в суботу 31-го березня в год. веч. в 
українській православній катедрі св. Івана в Едмонтоні а 
заупокійну Службу Божу, там же 1-го квітня, год. 10 вранці. 


Родині Покійного складає глибоке співчуття Центральна Управа «Слова»: 
голова: Ярослав Балан, 
секретар: Олександра Черненко, 
касир: Богдан Медвідський. 


З нагоди великого Празника 
Воскресення Христового 
вітаємо традиційним 
«ХРИСТОС ВОСКРЕС» 
та бажаємо щастя, здоров'я 
і всього найкращого 


UKRA 

10215 - 97 ST., PO BOX 1640 
EDMONTON, AB T5J 2N9 
Phone: (403) 422-4255 

Fax: (403) 425-1425 


Оля Журба 

Миколу Плав'юка знають і в 
діяспорі i в Україні. Хлопець із 
села Русова на Івано-Франків- 
щині, він розпочав свою громад-- 
сько-політичну діяльність ще в 
середній школі як член юнацтва 
протинімецького підпілля. Від 
1949 р. проживав у Канаді. Як 
член Українського Національно-- 
го Об'єднання (УНО) -- однієї 
з найактивніших організацій — 
вийшов на керівні пости в ук- 
раїнському громадському житті. 
В тому, що в 1967 р. відбувся 
перший Світовий Конгрес Віль- 
них Українців (СКВУ), чи не 
найперша заслуга належить Ми-- 
колі Плав'юку. В 1978 р. він 
став Президентом СКВУ, що 
під його керівництвом розгорнув 
широку діяльність. 

В грудні 1989 р. М. Плав'юк 
став Президентом Української 
Народної Республіки в екзилі. 
Роки 1990 і 1991 були для Пре- 
зидента Плав'юка і всього Де- 
мократичного Центру УНР пе- 
ріодом напруженої активности, 
сподівань, піднесення й тривог. 

В 1992 р. під час урочистого 
засідання Верховної Ради Украї- 
ни в Києві, Президент УНР пе- 
ред понад двохтисячною авдито- 
рією передав грамоту ДЦ УНР 
Президентові України Леонідові 
Кравчукові із взаємоузгодженим 
твердженням, що Українська 
Незалежна Держава, проголо- 
шена 24 серпня 1991 р., є пра- 
вонаступницею Української На- 
родної Республіки. Цим актом 
ДЦ УНР в особі Президента 
УНР в екзилі Миколи Плав'юка 
гідно завершив свою діяльність. 

Із 1992 р. Микола Плав'юк 
став проживати в Україні, прий- 
маючи найактивнішу участь в 
громадсько-політичному житті. 
2 квітня громада численно при- 


«Найновіші події в Україні». 

Доповідач сказав, що доповідь 
на таку тему потрібна громадсь- 
кості, оскільки часто-густо в 
західному світі в пресі, радіо, 
на телебаченні не все об'єктивно 
висвітлюється, думка формуєть- 
ся на основі особистих спостере-- 
жень чи поглядів поодиноких 
осіб. Основні факти, без аналізу 
яких не можна зробити правиль-- 
них висновків, здебільшого не 
удостоюються уваги засобів 
масової інформації. 

На теперішній час Україна має 
дипломатичні зв'язки із понад 
160 країнами та торговельні, 
економічні зв'язки із 190 кра- 
їнами. УНР свого часу була ізо- 
льована у великій мірі. Україна 
представлена в OOH, ЮНЕС- 
КО, Світовій Організації Праці, 
Світовій Організації Здоров'я. 
Україну прийняли до Европейсь- 
кої Ради. Найважливіше, що Ук- 
раїна зайняла окреме місце в 
структурі СНД, не піддаючись, 
на відміну від багатьох, тискові 
московського центру. На протязі 
останніх років Україна задава- 
лась питанням: Куди їй інтегру- 
вати? Сьогодні Україна впевнено 
прямує до того, щоб бути вклю- 
ченою в европейську спільноту. 
Але вирішення майбутности Ha— 
шої держави і нашої нації буде 
залежати не від тих навіть успі- 
хів, які ми маємо на міжнарод- 
ному форумі, але й від наших 
внутрішніх справ, від того, як 
процес розбудови нашої держави 
буде спиратися на свідому i 
цілеспрямовану дію української 
нації та від тих національних 
меншин, які вибрали бути гро- 
мадянами України. 

У спадок від імперських сто- 
літь та від 75 років совєтської 
імперії здобуто колосальні, важкі 
рани, які залишилися на нашому 


Микола Плав'юк 


дуже важко і в дуже складних 
обставинах заліковувати. У спа- 
док Україна одержала громадя- 
нина, що вийшов із СОВЄТСЬКОЇ 
системи однобічною людиною, 
якого держава ніколи не TpakTy— 
вала як джерело влади, але яко- 
му давала елементарну екзистен-- 
цію. Заїснував стан речей, при 
якому 50 або й більше процентів 
населення та підприємств не 
платять податків до державної 
каси, тому вона й порожніє, 
нема чим виплачувати зарпляту 
та пенсії, стипендії. 

Певні речі ми, Україна, роз- 
починали з нуля. Не було митної 
контролі, банкової системи, 
якісні стандарти, які є визнані 
в світі, для нас не були доступні. 
Ми знали тільки совєтські стан- 
дарти, із знаннями яких не мож- 
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Микола Плав'юк відвідує Кдмонтон 


на торгувати в світі. За останній 
рік ми експортували на суму 
15 млрд. ам. дол., та імпортували 
на суму 16 млрд. Іншими слова- 
ми, ми потроху займаємо місце 
в колії світового життя. Але, 
на жаль, ми торгуємо не тими 
речами, які би забезпечували 
високий життєвий стандарт на- 
шого населення. Ми стали краї- 
ною експорту сировини і деше- 
вої робочої сили. Остерігаючись 
конкуренції, партнери по торгів- 
лі встановлюють ембаргові ка- 
ри, i ми не можемо використо-- 
вувати можливості експорту в 
тих товарах, що дають кращий 
заробіток. Але окрім KOHKypeHT— 
ства, якого і слід було очікувати, 
є внутрішні економічні труднощі, 
що випливають із теперішньої 
політичної ситуації. В Україні 
є політичні сили, що виходять 
із концепції «Чим Україні гірше, 
тим краще для нас». Цими си- 
лами є, безперечно, ліві сили: 
комуністи, соціялісти та їх союз- 
ники із групи аграріїв. Вони не 
хочуть, щоб Україна подолала 
труднощі, бо країни, що успішно 
долають труднощі, стають щораз 
більш незалежними від Росії. 
Наприклад, ми маємо можли- 
вості досягти успіхів в ділянці 
сільського господарства. На 
жаль, у важкій індустрії, де 6096 
цієї індустрії належало військо-- 
во-промисловому комплексу, цих 
можливостей немає. Процес 
економічних реформ повинен 
був розпочатися із сільського 
господарства. Але щоб Україна 
не мала змоги випливти на по- 


верхню, Верховна Рада під впли- 
вом лівих сил дотепер тормозить 
процес приватизації землі. 

Тепер на черзі — всенародний 
референдум про прийняття 
Конституції. Україна є поділена 
на 2 табори. Один табір — той, 
що хоче державної незалежности 
України і буде голосувати за 
Конституцію, і другий табір, що 
не хоче нової Конституції. 
Прийняття Конституції розпочне 
процес нормалізації відносин, 
оскільки виконавча влада зможе 
швидше діяти. 

Мусить наступити процес на- 
ціонального відродження. Їсну- 
ють деякі елементи, що можуть 
мати вплив на національне 
відродження. Це школа, родина, 
церква та громадські, культурні 
установи. 

На закінчення М. Плав'юк 
сказав, що його аналіз і його 
твердження про ту чи іншу 
ділянку він робить не лише на 
основі спостережень того що 
діється в Україні, але й на основі 
праці, якою він займається. 
Через Фундацію Ольжича було 
створено в Україні незалежну 
пресу «Українське Слово», яка, 
на відміну від багатьох газет, 
не лише передає урядові вістки 
але пробує аналізувати та наго- 
лошувати позитивні і негативні 
сторони цих справ. Видавництво 
української незалежної преси є 
дуже важливою і важкою спра- 
вою тепер. 

Після закінчення доповіді М. 
Плав'юк відповідав на численні 
запитання присутніх. 


Канадська жінка українка 


в сім'ї, в громаді, в світі. 


була до залі УНО, щоб вислуха- 
ти доповідь п. Плав'юка на тему 


національному і державному 
організмі і які доводиться нам 


CATHOLIC HEALTH OSC! OF ALBERTA 


6R, 11111 Jasper Ave. Edmonton, 
Alberta T5K 014 Ph.: (403) 488-8074; 
Fax: (403) 488-8077 


У Світлий День 
Христового Воскресіння 
пересилаємо 
українському 
канадському суспільству 
найщиріші побажання 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


= 


XPHCTOC BOCKPEC! 


Найкращі вітання зі 
світлим Празником 
Христового 
Воскресення. 


ANDREW С. 


BENIUK, 
M.L.A. 
Edmonton Norwood 
Constituency 
315 Kingsway 
Garden Mall 


Tel: 479-1181 
Fax: 479-3525 


CHRIST IS RISEN! 
Wishing You 
Happy Easter. 


Юлія Войчишин 

8-го березня, в Міжнародній День Жінки, 
відбулася на Оттавському університеті одинадцята 
з черги Пропам'ятна лекція ім. Івана Франка. 
Ще в 1985 році, з ініціятиви проф. Богдана Бо- 
цюркова, Товариство Українських Канадських 
Професіоналістів і Підприємців в Оттаві 
(ТУКПП) започаткували серію лекцій ім. Івана 
Франка при Карлетонському університеті. З того 
часу в березні кожного року відбувається лекція, 
яку дають політологи, історики, письменники, 
літературознавці та дослідники. Доповідали на 
протязі десяти років такі визначні науковці: Роман 
Шпорлюк з Мічіганського університету, Іван 
Павло Хімка з Альбертського університету, Ва- 
силь Маркусь з Лойола університету в Чікаго, 
Орест Субтельний з Йорк університету в Торон- 
то, Тарас Гунчак з Рутгерського університету, 
Франк Сисин з Центру Петра Яцика при Ка- 
надським Їнституті Українських Студій (КІУС) 
в Альберті, Петро Потічний з Макмастер універ- 
ситету, Джордж Грабович з Гарвард університету, 
Віктор Батюк, амбасадор України в Канаді 1 
Їван Яворський з Вотерлю університету. 

З відкриттям Кафедри українських студій при 
Оттавському університеті було рішено перенести 
Пропам'ятну лекцію ім. Ївана Франка до цього 
університету, бо метою Кафедри є стати HayKOBO— 
аналітичним центром міждисциплінарних студій 
та дослідів сучасної України. Вечір зорганізували 
ТУКПП, Кафедра українських студій та Кафедра 
жіночих студій при обох університетах. 

Вечір відкрила від ТУКПП пані Трена Белл, 
а в імені Кафедри українських студій привітала 
і представила гостю член Дорадчої ради проф. 
Ірина Макарик. З доповіддю «Українсько- 
Канадські жінки: громада і батьківщина», (Ukrai- 
nian Canadian Women: The community and the 
Homeland) виступила д-р Франсес Csupina, 
директор Українсько-Канадської програми при 
КТУС. Народжена в Саскачевані, свої студії 
вона покінчила в Альбертському університеті 
під керівництвом проф. Ївана Лисяка-Рудниць- 
кого, який допоміг їй зацікавитися історією Ук- 
раїни та історією Українсько- Канадської спіль- 
ноти. Вона є автором багатьох наукових статтей 
та книжок, однією з них є її студія “Wedded to 
the Cause: Ukrainian Canadian Women and Ethnic 
Identity, 1891-1991”, що була основою викладу 
цього вечора. 

У своїх дослідах, що охоплюють сто років 


діяльности української жінки, пані Свиріпа дійшла 
до дуже цікавих висновків. Українська громада 
завжди ставила високі вимоги до жінок. Як 
молода дівчина -- вона мусіла вийти заміж за 
українського хлопця. Як мати, вона мала виховати 
нове покоління на основі дуже строгих правил, 
а саме: дати дитині українське ім'я, говорити до 
дитини тільки по-українському, співати дітям 
українські пісні, розказувати українські казки, 
вчила дітей читати й писати по-українському, 
купувала українські книжки, передплачувала yK— 
раїнські дитячі журнали i вчила дітей про історію, 
культуру та національні аспірації українського 
народу. Крім того дитина мала забавлятися лише 
в середовищі де діти розмовляли по-українському. 
Матері водили дітей до церкви, на громадські 
зібрання, посилали їх до рідної школи, недільної 
школи і молодіжних організацій та заохочували 
їх здобувати вищу освіту щоб зайняти відповідну 
позицію в канадському середовищі. 

В своїх домах жінки створювали українське 
середовище вишивками, килимами, писанками, 
убирали дітей у вишивані сорочки, варили україн-- 
ські страви. Зорганізовані в жіночих організаціях 
вже від 1916 року, спочатку православне 
жіноцтво, а пізніше націоналістичні жіночі 
організації та українське католицьке жіноцтво 
розгорнули широку діяльність. Гроші зароблені 
жінками будували церкви, школи, залі, платили 
податки та підтримували діяльність молоді. 

Жіночі організації були першими, що вийшли 
на всекандський форум а пізніше і на міжнарод-- 
ній, де мали більше успіху у пропагуванні України 
ніж чоловіки, які, як представники бездержавного 
народу, не могли виступати як рівний з рівним, 
а мусіли покладатися на протести, демонстрації 
та громадські заклики. 

В своїй доповіді авторка представила постать 
жінки українки, що перенесена в чуже оточення 
чи вже народжена в ньому, зуміла зберегти 
свою українську ідентичність і так виховувати 
наступні покоління, розбудовувати українські 
громади та увійти повноцінним членом у життя 
своєї прибраної батьківщини -- Канади. Як 
директор української програми в KIYC д-р Свирі- 
па під сучасну пору працює над історією українців 
в Канаді між двома світовими війнами. Вона 
також підготовляє студію про етнічну історію в 
Канаді та досліджує відношення між чоловіками 
й жінками в Україні і в українському емігрант-- 
ському суспільстві. 
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Вечір спогадів про Тодося Осьмачку 


Юхим Красноштан 

30 березня в приміщенні Ук- 
раїнсько-Канадського Архіву- 
Музею відбувся літературний 
вечір, присвячений 100-річчю 
з дня народження Тодося Ось- 
мачки. Організаторами цього 
надзвичайно цікавого вечора 
споминів про поета були праців- 
ники Архіву-Музею при спів- 
праці гуртка книголюбів м. Ед- 
монтону. 

Цей вечір відкрив коротким 
вступним словом працівник Ap— 


хіву-Музею Їван Стадник. 
Включається магнітофон і, як 
живий з живими говорячи, до 
пристуніх «звертається» сам To— 
дось Осьмачка (запис 1956 ро- 
ку). 

Дуже цікаво розповіли про 
свої зустрічі з поетом і проза- 
їком, цією незвичайною люди- 
ною і громадянином, професор 
Альбертського університету Яр 
Славутич та д-р Марія Кейван, 
які мали нагоду вести довгі бе- 
сіди з поетом зразу після закін- 


чення Другої світової війни в 
Німеччині, і тут, на американсь- 
кому континенті. Ї ніби свідком 
цих споминів з стіни дивився, 
як живий, Тодось Осьмачка, 
портрет якого свого часу нама- 
лював знаменитий художник, 
професор Іван Кейван. Це чи 
не єдиний прижиттєвий портрет 
поета, і який він дуже цінував. 

Та який же вечір споминів 
буває без читання творів поета. 
І на цей раз з декламацією вір- 
шів виступили Леся Петрів та 


Свято Шевченка B УНО 


Є імена, що увібрали в себе 
живу душу народу, стали част- 
кою його життя. Таким ім'ям 
для нас, українських людей, ста- 
ло ім'я Тараса Григоровича 
Шевченка, чия поезія вже понад 
100 років викликає в людях по- 
чуття гордості, захоплення своєю 
красою і народною мудрістю. 

Щорічно ми вшановуємо па- 
м'ять великого Кобзаря України 
— Тараса Шевченка. 24 березня 
в приміщенні залі УНО в Ед- 
монтоні відбувся концерт, при- 
свячений пам'яті Т. Шевченка, 
в якому активну участь взяли 
діти дитячого драматичного 
гуртка «Джерело». 

Концерт розпочався церковни- 
ми дзвонами під час яких Зоряна 
Проць тремтячими руками пос- 
тавила запалену світчку до порт- 
рета юного Тараса. Глядачі кон- 
церту раптово опинились в дитя- 
чих, але вже надзвичайно важ- 
ких роках малого Тараса. 

«Батьки -- на панщині, брат 
десь пастушить, сестра на городі, 
а ти, Тарасе, іди куди хочеш 
скрізь тобі шляхи одкриті». 

Малого Тараса надзвичайно 
цікавило малярство. Сценка, де 
Тарас просився до дяка в «нау- 
ку», а потім і до маляра, була 
блискуче відтворена «дяком» 
Петром Цибульским, «Тарасом» 
-- Тарасом Тимкевичем, і «ма- 
ляром», Стефаном Цибульським. 
Драматичне дійство перепліта- 
лось з дитячою поезією, яка 
звучала у виконанні наймолод- 
ших учасників гуртка. 

Україна в творчості Шевченка 
-- це передусім волелюбний 
народ, це тихі води і ясні зорі, 
зелені 


лани і білі хати, лани 
золотої пшениці, медовії та 
молочні ріки. Україна -- це 
толодні люди, що ідуть на 


панщину та діточок своїх ведуть. 
Україна -- це розкішний вінок 
з рути і барвінку, що над ним 
світять заплакані золоті зорі. 
Саме такою бачив'її Т. Шевчен- 
ко, саме такою побачили її усі 
присутні, коли прозвучали поезії 
«Україна» та «І золотої й доро- 
гої...» у виконанні Роксани 
Присташ і Славка Барана. Най- 


Мирон Балич 


Лесів. 


ролю диригента. 


В неділю 17-го березня, українська громада 
Вернону зібралася в залі під українського ка- 
толицькою церквою, де вона вшанувала най- 
більшого сина України, Тараса Шевченка. 

Залю підготовили декоративно на урочисту 
імпрезу пані Павліна Кіндрачук і пан Олекса 


Програму виконали учні і учительки Школи 
Української Мови, під проводом о. Прот. Петра 
Бажука і пані Іванни Панчук. Учасники прог- 
рами виголосили ряд шевченківських рецитацій, 
і відспівали кілька пісень; отець Блажук відіграв 


Пані Марія Коваль виголосила змістовий 
реферат, оповідаючи тернистий шлях короткого 
життя Шевченка; його палке «обнімітеся, брати 


Виконують пісню «За байраком байрак» на слова Шевчека. 
Зліва направо: Семен Заваляк, Стефан і Петро Цибульський, 
Том Миц. 


більше любив Тарас Шевченко 
Україну: 

«Я так її, я так любліо 

Мою Україну убогу, 

Що прокляну святого Бога, 

За нею душу погублю». 

Надзвичайно захоплювався 
Шевченко і козацтвом, його 
надзвичайного силою. Пісня «За 
байраком байрак», що прозву- 
чала під сильні звуки гітари, 
була виконана за участю най- 
старших «козаків» гуртка і зво- 
рушила душу багатьох глядачів 
концерту. 

Доля України і доля жінки у 
Шевченка зливаються в єдине, 
нероздільне ціле. Поет з особли- 
вою любов'ю описував жіночі 
долі, здебільшого це були нещас- 
ливі долі. Тому драматична ін- 
сценізація поєми «Тополя» над- 
звичайно сподобалась усім при- 
сутнім. Марта Присташ, що ви- 
конала роль ворожки, з особли- 
вою чутливістю і зворушливістю 
виконала свою роль. Схвилюва- 
ла серця глядачів поезія-молит- 
ва, з якою виступила маленька 
Лариса Заваляк, яка прохала у 
бога доброї долі для України і 
для всіх діточок земної кулі. 

Десятиліття йшли за десяти- 


Поклін Тарасові -- Шевченкове 
Свято у Верноні, Б.К. 


MOI. молю вас, благаю»; 
пішли у найми в московшину і забули про 
Україну та про їй поневолений нарід. Його 
Кобзар зображує як палко він любив свого 
батьківщину; як глибоко він відчував гірку 
долю українського народу. Він закликав, і 
живих і ненароджених, до боротьби за волю: 
«Борітеся, поборете! Вам Бог помагає!» 

Школа Української Мови у Верноні, започат- 
кувалася у вересні, 
натом місцевого відділу Конгресу Українців 
Канади. В школі є три кляси і коло двадцяти 
учнів. До Вернону прибули три учительки з 
панна Олеся Шаляк, панна Ірина 
Погранична, і пані Марія Коваль, які навчають 
української мову кожної п'ятниці вечером, від 


України: 


7 до 9 години. 


літтями, а Шевченкове слово бу- 
ло і є для нас таким же свіжим, 
діючим і закличним. Його по- 
етичні скарби є й донині живою 
і діючою силою. I якими сучас- 
ними є слова великого Кобзаря 
СЬОГОДНІ: 

Учітеся брати мої! 

Думайте, читайте, 

І, чужому научайтесь, 

И свого не цураїштесь. 

Український народ пам'ятав і 
буде пам'ятати Т. Шевченка. 
Тому концерт закінчився поезією 
Роменика «Твій дух між нами». 

Шевченко близький нам своїм 
немеркнучим словом, бо слово 
це звеличує, виховує найкращі 
людські почуття. Ми пам'ятаємо 
Шевченкові слова: 

Наша дума, наша пісня 

Не вмре не загине. 

От де, люди, наша слава 

Слава України. 

Ми чудово розуміємо і пам'я- 
таємо ці слова, та й не тільки 
ці але і багато інших «золотих» 
слів Шевченка. Діти -- це цвіт 
нації, 1 важливо, щоб вони знали 
і пам'ятали про це. Тому Шев- 
ченківський концерт, що відбув- 
ся за участю дітей, став одним 


з таких прикладів. Оля Миц 


його докір тим, що 


минулого року під патро- 


Марія Дитиняк. А юний акорде- 
оніст Їван Барщевський виконав 
кілька творів українських ком- 
позиторів. | ніби останнім акор- 
дом цього вечора були широко 
відомі пісні українських компо- 


фотознимок, які представила зі 
свого домашнього архіву д-р 
Марія Кейван. Були там також 
матеріяли з архіву пок. Михайла 
Лучковича та друковані експо-- 


: : КУ - нати УКАМА. 
зиторів, які майстерно зіграла - 


на бандурі молода мисткиня 

Діяна Мельниченко- Гевко. 
Численні гості музею мали 

змогу також оглянути невеличку 


виставку документів, листів та мачку -- один із них. 


Gene Zwozdesky, MLA 
Edmonton Avonmore 
Alberta Liberal Opposition 


З Днем Христового 
Воскресення бажаю всім 
здорових і радісних свят. 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Avonmore Constituency Office: 
8207 - Argyll Road 
Edmonton, AB T6C 4B2 
Ph: 466-3737 Fax: 468-3359 


ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ-УНО 
під патронатом 
КОНГРЕСУ УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Відділ Едмонтон 
влаштовує 


КОНЦЕРТ-АКАДЕМІЮ 


в честь Великого Каменяра 


ІВАНА ФРАНКА 


Субота, 11 травня 1996 р. год. 7:00 веч. 
в залі УНО, 10629 - 98 Вул. 
в Едмонтоні 


Квитки продаватимуться при дверях. 
Вступ - 5 дол. 
За дальшими інформаціями просимо дзвонити 
на число тел.: 478-0207 


skAgSeSoboFot-E-D-S- 


SUITE FOR RENT, 54 Ave & 109 St., 3 a 2 baths. Recent 
renowated. $450 including utilities. For information call: 439-1610 
or 461-1694. 


INVITATION. Ukrainian Women's Organization of Canada and 
Ukrainian National Federation in Edmonton cordially invites you, your 
family and friends to attend their Annual Easter Dinner on Sunday, 
21th of April 1996 at 2:00 p.m. in UNF at 10629 - 98 Street. For more 
information call Mary at 474-7508. 

ЗАПРОШЕННЯ. Організація Українок Канади im. Ольги 
Басараб, та Українське Національне Об'єднання в Едмонтоні, 
мають шану запросити Bac i Вашу родину на Великоднє 
Свячене яке відбудеться в неділю 21 квітня 1996p., від 
години 2:00 по пол. в приміщенні УНО при адресі 10629-98 
вул. За інформаціями просимо дзвонити до Марії: 474-7508. 


St. Basil's Parish is holding their 9 ANNUAL AUCTION SALE 
& DINNER on Saturday, April 20, 1996 at St. Basil's Cultural Center, 
10819-71 Ave., Edmonton. Item Viewing - 5:00 pm, Dinner - 6:00 
pm, Auction Sale - 7:45 pm. Major door prize is a Trip for 2 to Las 
Vegas. It's a Wester Night so get on the western duds and join in the 
fun. Tickets - $12.50 are available at the Cultural Centre, 434-4288. 

Everyone is welcome. Proceeds for charity. 


» 


Останнім часом в Едмонтон- 
ському Архіві- Музеї проводять-- 
ся дуже цікаві масові заходи. Ї 
вечір спогадів про Тодося Ось- 


Ukrainian Мем/з/Українські Вісті April 10-23, 1996, 10-го - 23-го Квітня, 1996 


З нагоди великого празника Воскресення 
Христового вітаємо традиційним 
«ХРИСТОС ВОСКРЕС» 

і бажаємо щастя, здоров'я та 


всього найкращого 


гі» 
Ss, 
+ 
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Come Celebrate With Us. 
ENJOY PYSANKA 96 
VEGREVILLE, July 5, 6, 7, 1996 


о Ey 
Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 1S1 


Phone: 632-2777 
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ВОСКРЕСІННЯ ХРИСТОВОГО 


ВСІМ СВОЇМ ПРАЦІВНИКАМ 


Степан Янківський і Ярослав Держко 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 


Ld eee ed dzz004, 


We extend greetings on the Easter holiday 


XPHCTOC BOCKPEC! 
Радісних Свят Христового Воскресення 
та щастя й здоров'я україснькому 
буспільству в Канаді, Україні та цілій 
Фіяспорі а передовсім нашим читачам 


QV 


РАДІСНИХ СВЯТ 
БАЖАЮТЬ 


I ПОКУПЦЯМ 


Власники 


обо б б 1 ........ 


to the all Ukrainian community 


especially for our readers! 


CHRIST IS RISEN! 


бажають 
працівники редакції 
«Українських Вістей» 


Staff & Administration 


—— of "Ukrainian News 


Управа філії в Тандер Бею, під час ювілейного відзначення 50-ліття Суспільної Служби 


Українців Канади. Сидять (зліва до права): Олекса Петришин, секретар, Єлесавета Шелепюк, 
голова КК, Марія Стебельська, голова Централі ССУК Торонто, Дмитро Рудяк, голова філії, 
Петро Михайлишин, кол. голова, Лев Ieacuxie, І-ий заст. голови. Стоять: Богдана Стефурак, 


Їванна Заневич, Дмитро Заневич, член KK, 


Михайло Дубей, скарбник, Софія Бегей, член 


управи, Мирон Рудяк, Йосифа Москва, член управи, Дмитро Пасічняк, член управи, Ольга 
Михайлишин, Ш-ий заст. голови, Роман Ковальський, член КК, о. декан Іван Труш. 


Ювілейні святкування 50-- 
ліття ССУК в Тандер Бею 


19-го листопада 1995 р., в церковній залі па- 
рафії УКЦеркви Покрови Пресвятої Богородиці, 
святочним бенкетом при заповненій залі (понад 
150 учасників), врочисто відзначено 50-ліття 
Суспільної Служби Українців Канади та її 
жертвенної харитативно-допомогової діяльности 
для добра українського народу. 

Святочну програму відкрив голова філії Дмитро 
Рудяк і привітав голову Централі ССУК пою 
Марію Стебельську, яка прибула з Торонта. 
Після обіду, секретар філії Олекса Петришин 
розказав дещо з історії філії ССУК та її хари- 
тативної діяльности впродовж пройденого півсто- 
ліття, а зокрема за останніх 20 років. В тому 
часі філія надала значну допомогу потребуючим 
українцям, як тут в Канаді так і поза межами 
Канади в різних країнах українського поселення: 
Аргентині, Бразилії, Парагваю, Перу, Австрії, 
Німеччині, Польщі, Румунії, кол. Югославії та 
в Україні. Тільки самого одягу було вислано 
більше, як 1000 пачок. Значну допомогу надано 
колишнім правозахисникам та довголітнім полі- 
тичним в'язням совєтських тюрем і концентрацій - 
них таборів, а також українським біженцям з 
Польщі та кол. Югославії. Філія займалася також 
іміграційними справами біженців та допомогла 
34-ом особам поселитися в Канаді на постійне 
перебування. В 1991 році, наша філія спорідни- 
лася з двома осередками Суспільної Служби 
України, а це: м. Харкова і м. Симферополя 
(Крим) і постійно допомагає їм для їх організацій-- 
них, харитативних і освітно-виховних потреб. 
Поважну допомогу філія уділила для жертв 
Чорнобиля, багатодітним родинам, дітям-сиротам, 
українським письменникам, інвалідам війни, для 
відродження українського спорту в Україні та 
на інші допомогові цілі. Лише за останніх 20 
років, з одержаних добровільних датків нашої 
місцевої української громади, з каси філії було 
уділено на допомогові потреби в Канаді і поза 
Канадою, понад триста тисяч долярів. 

Святочну доповідь виголосила п-і М. Стебель- 
ська. Її представив І-ий заст. голови Філії -- 
Лев Ївасиків. На вступі своєї доповіді, шановна 
гостя висловила своє задоволення і вдячність, 
що її припала особлива честь тут у Тандер Бею 
спільно відсвяткувати світле 50-ліття організацій 
но-харитативної діяльности та вшанувати щедрих 
громадян в рядах Суспільної Служби Українців 
Канади і їх теплі серця, які на протязі довгих 
літ пам'ятали своїх знедолених друзів у потребі. 
В дальшу чергу вона розказала про організаційні 
початки Фонду Допомоги Українців Канади, який 
в шістдесятих роках був змінений на Суспільну 
Службу Українців Канади. Коли Друга Світова 
Війна доходила до свого закінчення, і коли де- 
сятки тисяч українських біженців спасали своє 
життя перед московським комуністичним окупан- 
том України і втікали на Захід, Комітет Українців 
Канади вирішив створити таку організацію, яка 
мала б стати помічною рукою українців Канади 
для українського народу на скитанні. Вона, та 


поміч, мусила бути виявом централізованих, 
об'єднаних зусиль. Ї таким чином, і з такими 
цілями і основами, 12 січня 1945 році, Комітет 
Українців Канади зорганізував Фонд Допомоги 
Українців Канади, який зразу приступив до дії. 
Першим головою ФДУК став о. д-р Василь 
Кушнір, тодішній президент Централі КУК, а 
екзекутивним директором, відома українська гро- 
мадська діячка Ганна Мандрика. I в той же час 
були створені три відділи ФДУК в містах: Він- 
ніпег, Торонто і Тандер Бей, колишній Форт 
Вілліям-Порт Артур. ФДУК разом з Комітетом 
Українців Канади, при помочі канадських вояків 
українців, які стали дійсним місіонерами спасіння 
i помочі українських скитальців, давав тоді велику 
моральну і матеріяльну поміч та захист від 
насильної депортації до Coseris. Також треба 
признати, що відгук жертвенности канадців- 
українців у тому часі, був надзвичайний. Як 
подає п-і Г. Мандрика, ділова керівниця ФДУК 
в огляді праці на 2-му Всеукраїнському Конгресі 
Українців Канади, який відбувся в днях 4, 5, б 
червня 1946 року, що за час одного року до 
каси Фонду надійшло $106,051.54. Як на той 
час, це була поважна сума. Коли після масового 
переселення українських біженців з Европи до 
Канади, на новому місці поселення наступили 
значні зміни в соціяльних потребах нашої громади, 
і тому в шістдесятих роках на б-му Конгресі 
КУК, Фонд Допомоги Українців Канади змінено 
на Суспільну Службу Українців Канади, яка роз- 
винула свою діяльність на дещо відмінних, про- 
фесійних основах, достосовуючи свою працю до 
змінених обставин і потреб. Крім уже згаданих 
місцевостей, зорганізовано також нові філії CCYK 
в Монреалі, Оттаві, Гамілтоні, Сен Кетеринсі, 
Ошаві, Саскатуні, Едмонтоні, Ванкувері — разом 
одинадцять філій, які в теперішній час проводять 
свою активну діяльність. Опісля, в 1976 році, 
при Централі ССУК в Торонті було створено 
фонд «Поміч Україні», якого завданням є допо- 
магати потребуючим українцям поза межами Ka— 
нади, в інших країнах українського поселення та 
в Україні. Стараннями Світової Ради Суспільної 
Служби України з Централею в Києві, яка під 
сучасну пору начислює 95 осередків ССУ по 
різних містах усіх областей України. 


Інфляцію вдається приборкувати 
Валентина Карпенко 

(КБУВ)--Рівень інфляції українських грошей у 
березні нинішнього року знизився до 3-х відсотків. 
Цей показник ще не відповідає пляновому (за 
погодженням з Міжнародним Валютним Фондом, 
на кінець року інфляцію має бути обмежено 2 
відсотками на місяць (але значно ліпший, ніж у 
попередні місяці: січень - 9,496, лютий - 7,496. 
Таким чином, з початку 1996 року інфляція до- 
сягла 21 відсотка. Найбільше позначилася вона 
на сфері послуг (подорожчали на 44,2%), меншою 
мірою — продовольчих товарів (14,29) та товарів 
непродовольчої групи (8,890). 
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AUUC opposed to restoration 
of former USSR, president says 


(UkrNews)—The Association of United Ukrainian 
Canadians is opposed to the restoration of the former 
USSR in any shape or form, says the National Presi- 
dent of the formerly pro-Soviet organization. 

“The people of Ukraine have decided their own fu- 
ture and it has to be as an independent state,” George 
Moskal told Ukrainian News. 

«Т don’t think the people of Ukraine would be for 
that (the restoration of the former USSR, or a union 
with Russia) any more. Those days are gone,” he added. 

Last month the Russian Duma passed a resolution 
calling for the restoration of the former USSR. A group 
of 49 Leftists in Ukraine tried to get a similar proposal 
on to the Ukrainian Rada’s agenda, but the motion was 
turned down. 

Moskal said the AUUC has no connections with Left- 
ist parties in Ukraine and, in fact ,has no connections 
with any political parties in Ukraine. 

He also said he is not opposed to economic union 
between Ukraine and Russia, on the same basis that he 
is not opposed to any economic union of Ukraine with 
any other neighbouring state, or with the European 


On March 25, the Association of United Ukrainian 
Canadians and the Workers Benevolent Association 
of Canada sent over C$120,000 worth of medical aid 
to the children of Chornobyl being treated in Cuba. 

The shipment of medicines was taken to Cuba by 
a group of 24 members and supporters of the AUUC 
and WBA. The shipment consisted of 88 packaged 
boxes of medicines weighing over 600 kilograms, as 
well as 16 boxes of children’s books, reference books, 
souvenirs and toys. 

The Medicaid project, initiated in November, 1995, 
was accomplished in conjunction with the Canadian- 
Cuban Friendship Association, religious organiza- 
tions and other groups, with the cooperation of staff 
members of Ukrainian embassies and consular of- 


AUUC-WBA deliver over 
$120,000 of medical aid 


Union. 

Moskal was hesitant about using Ukrainian News’ 
designation of the AUUC as “formerly pro-Soviet” say- 
ing instead: 

“We have maintained relations with Ukraine ever 
since the 1920’s and that includes Soviet Ukraine.” 

He said that while the AUUC backed the former 
USSR on some issues, the organization also took strong 
stands against such policies as russification at meet- 
ings with Communist Party leaders in Soviet Ukraine. 

Moskal added that the AUUC has published a new 
history of the organization and the book includes a 
chapter called “Resisting the Communist Party” which 
outlines some of the struggles they had with Soviet 
authorities. 

Ukrainian News editor Marco Levytsky points out 
that while the AUUC did lobby against russification, 
the organization also participated in a smear campaign 
against Ukrainian nationalists in Canada which reached 
its peak during the Deschenes Commission hearings 
of the mid-1980’s. 


fices in Ottawa, Toronto and Havana. The project 
was motivated by the recognition of the continuing 
need for assistance to Ukraine in that country’s ef- 
forts to eradicate the consequences of the Chornobyl 
disaster. 

In spite of its own difficult situation, Cuba has 
treated over 13,000 children from Ukraine and other 
countries for illnesses related to radiation exposure 
as a consequence of the Chornobyl accident. 

In 1991-92, the AUUC and WBA raised over 
$103,00.00 for the purchase of much-needed diag- 
nostic equipment for the treatment of cancer and 
other radiation-related illness. Since then, the two 
organizations have continued to fund the continuing 
operation of that equipment. 


. 1995 debt to GazProm 


estimated at US$252 million 


(INFOBANK)—The Ukrainian debt to the Russian 
company GazProm is estimated to be US$252.3 mil- 
lion, according to a report from the Presidium of the 
Cabinet of Ministers. 

At the same time consumers are indebted to the joint- 
stock company UkrHazProm (Ukrainian Gas Industry) 
for $1.1 billion. 

Among biggest debtors are the companies of the State 
Housing and Communal Committee ($774.4 million), 
the Ministry of Energy ($170.6 million) and the Minis- 
try of Industry ($42.8 million). 

As of Feb. 20, Ukrainian residents used four billion 
cubic metres of gas over the amount stipulated in the 
contract with GazProm. In addition, the Ukrainian 
Deputy Minister of the Economy, Anatoliy Vrublevski, 
said that wholesale importers of Russian gas to Ukraine 
(companies Itera, Yedyni Enerhetychni Systemy, Olhaz, 
Spidruzhnist, and UkrZarubizhNaftoHaz) have not fi- 
nalized their contracts with consumers and have not 


paid UkrHazProm for the transit of Russian gas through 
the Ukrainian territory. 

The Presidium also reported that many Russian or- 
ders were unfulfilled. 

Of the 4.6 million tons of oil to be supplied to Ukraine 
by clearing through the state-run joint-stock company 
UkrResursy (Ukrainian Resources) only 1.1 million 
tons were received. 

Only 0.2 million tons were received of the seven 
million tons to be supplied to Ukraine according to 
agreements between the Russian Ministry of Fuel and 
Energy and the UkrNaftoKhomPererobka (“Ukrainian 
Oil Chemical Refining) company. 

Of the 4.6 million tons to be supplied through the 
state-run company AgroTekhServis (Agricultural Tech- 
nical Servicing) only 0.9 million tons were received. 

A Russian-Ukrainian joint venture was to supply five 
million tons of oil to Ukraine but supplied none. 


Kuchma signs agreement in Switzerland 


(OMRI/INFOBANK)—President Leonid Kuchma, at 
the end of his two-day visit to Switzerland, signed a 
joint communique with Swiss President Jean Pascal de 
la Miro on expanding ties between the two countries, 
Ukrainian and Western media reported on March 22- 
23. 

Kuchma also met with UN High Commissioner for 
Refugees Sadako Ogata, who expressed an interest in 
helping Ukraine obtain international aid for the resettle- 
ment of Crimean Tatars on the Black Sea peninsula. 

Kuchma also discussed Ukrainian cooperation with 
UN Human Rights Commissioner Jose Ayala Lasso and 
addressed Geneva’s international conference center on 
Ukraine’s place in Europe. 

Kuchma and Foreign Minister Hennadiy Udovenko 
arrived March 21. 


In a speech there, Udovenko called on Russia to ratify 
the START II agreement on nuclear disarmament, al- 
ready ratified by the U.S. Senate. 

He said Ukrainian disarmament under the START I 
treaty was running ahead of schedule. 

However, a top Ukrainian security advisor, 
Volodymyr Horbulin said on March 20 that Ukraine 
would be unable to complete its dismantling of nuclear 
missiles by June, as the U.S. had hoped, due to logisti- 
cal reasons. 


During 1995 Swiss investment in Ukraine doubled | 


from the previous year, reports Infobank. 

Investments now total 22 million Swiss francs (C$27 
million), making Switzerland the fifth largest foreign 
investor in Ukraine. 
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Russian liberals 
support Yavlinsky 


(OMRI)—Prominent pro-reform activists Elena Bonner, Sergei 
Kovalev, Yuriy Afanasev, Ella Panfilova, and Arkadiy Murashev an- 
nounced on April 1 that they had formed a committee to support 
Yabloko leader Grigoriy Yavlinsky in the Russian presidential cam- 
paign, saying he has the best chance of defeating the Communists. 

The members of the committee were skeptical about Yeltsin’s plan 
to resolve the Chechen conflict peacefully because Dudaev had not 
agreed to it and because it did not have a mechanism for restraining 
the activities of those who supported the war, Radio Rossii reported. 

The timing of the committee’s formation, coming after Yeltsin’s 
peace plan announcement, suggests that the president’s measures may 
be too little, too late to bring together a broad pro-reform coalition 
before election day. 
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British business 
delegation visits Ukraine 


(INFOBANK)—The British company “Albay Fashions” has signed 
a preliminary agreement with Darnitsa Silk-Manufacturing Factory 
to buy about 1,00 metres of textile for women’s clothing, following a 
visit to Ukraine of 13 British company representatives on March 24- 
29} 

The visit was organized by the London Chamber of Commerce and 
Industry. 

The British business delegation had talks with the Ukrainian Cham- 
ber of Commerce and Industry, the “Salcom” company (legal and 
consulting services), “UkrImpex” (trade), “BioPharm” 
(pharmaceutics), “UkrConversion” (trade, utilization of military and 
industrial complex technologies in civil branches), representatives of 
Ukrainian Higher Educational Establishments and two of Kyiv’s larg- 
est department stores. 


Business Briefs 


32,000 enterprise privatized 


(INFOBANK)—AImost 32,000 enterprises in Ukraine have been 
privatized, to date, says the Head of the Department of Economic 
Analysis and Postprivatization Support. Valentin Taraba said that 
during January and February, 3,705 enterprises were privatized or 
were at the beginning of this process. : 


Exchanges to replace computer systems 
(INFOBANK)—The National Bank of Ukraine together with Gen- 
eral National Tax Inspection of Ukraine have decided that currency 
exchange offices will be only allowed to use non-certified computer 
system until July 1. After that, the more than 8,000 exchange offices 
which now exist in Ukraine, are to replace their computer systems 
with those ones registered in the Certified Computer Systems Regis- 
ter and in the national tax inspections as well. 


Energo purchases shares 

(INFOBANK)—The State Property Fund has approved the Ukrai- 
nian-Kazakh-British-Cyprus joint venture Energo as a winner of the 
noncommercial tender to buy the Krukiv (Poltava Oblast) carriage- 
building plant’s block of shares (18.7% of working capital). The 
working capital of Krukiv carriage-building plant totals Kbv.165 bil- 
lions. 


NBU sells new $100 bills 

(INFOBANK)—The National Bank of Ukraine began to sell the new 
U.S. $100 bills to commercial banks, April 1. The commission on the 
exchange of old banknotes into the new ones does not exceed 2.0%. 


(INFOBANK)—Lviv Oblast in- 
tends to present five investment 
projects at a Ukrainian-American 
business conference in Atlantic City, 
N.J., April 14-16. 

These include the following: 

e Reconstruction of Lviv Airport 
(the reconstruction and lengthening 
of a runway to one-half kilometre 
and the construction of a passenger 
terminal and airplane service han- 
gar). The total cost of the project is 
US$100 million and the oblast ad- 
ministration is seeking $44 million 
from foreign investors. 

» The construction of a railway 
line built to Western European stan- 
dards between Lviv and Mostysko 
on the border between Ukraine and 


company, Volodymyr Dron. 


21 through Ternopil oblast. 


The initial 50 kilometres of the pipeline is expected 
to be laid in 1996, says Dron. This will include 29 
kilometres of pipe through Lviv oblast and another 


Dron said the first stage of construction, which 
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Lviv Oblast to propose 5 projects 
at Atlantic City conference 


Poland and its infrastructure, as well 
as the construction of a hotel with 
capacity of 500. The total cost of the 
project is $182 million; the amount 
needed from investments — $90 
million. The project should take two 
years to complete. 

¢ Organizing the manufacture of 
hormonal drugs at the unfinished 
MedPoliSol plant in Radekhiv. The 
project requires $62 million in for- 
eign investments, $42 million of 
which would be used for building 
costs and $20 million for the pur- 
chase of modern equipment. The 


Odesa-Brody pipeline to be built 


(INFOBANK)—An international tender will soon 
be announced to supply pipes for a new pipeline to 
connect the Odesa oil-processing plant with the 
Druzhba pipeline system, which carries Russian oil 
to Eastern Europe through Ukraine. 

When completed in 1998, the 670-kilometre 
Odesa-Brody pipeline should have a capacity to 
transport 30 million tons of oil annually, says the 
Chief Manager of the Odesa-Brody construction 


13, says Dron. 


million. 


will include the line itself, should take 17 months, 
while the second stage, which includes two oil pump- 
ing stations and a reservoir park in Brody, should take 


Total estimated costs for the project are US$415 


Dron says foreign contractors have to be hired for 
the pipes because the two Ukrainian pipe producing 
plants in Novomoskovsk and Kharyzsk do not meet 
Druzhba’s requirements. 

Dron said Druzhba’s administration has already 
negotiated with the European Bank for Reconstruc- 
tion and Development and Austrian Creditanstalt In- 
vestment Bank AG for financing. 


project should take three years to 
complete. 

» Acomplex program for the cul- 
tivation and processing of linseed at 
an unfinished textile factory in the 
city of Sambir. The project would 
cost $165 million, $110 million of 
which would be needed from for- 
eign investors (for the purchase of 
sterilizers and automatic packaging 
equipment), and would be com- 
pleted in six months. 

» The installation of a baby food 
production line at the open joint 
stock company MasloSoyuz (Butter 
Union). The estimated volume of 
production is 500 tons per month. 
The project will require $1.2 million 
in foreign investments. 


Cabinet adopts small business policy 


(INFOBANK)—The Cabinet of 
Ministers adopted a draft policy re- 
garding the development of small- 
scale businesses, April 3. 

The resolution states that govern- 
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ment policy for small business 
should provide stable taxation dur- 
ing the period of economic reforms 
and should promote business and in- 
vestment activity. 

According to the resolution, the 
government will establish a favor- 
able tax regime for small business, 
exempt income reinvested from 
taxes and introduce an accelerated 
depreciation of fixed assets. 

Finance and credit policy toward 
small-scale businesses will be di- 
rected to the development of finance 
and credit institutions, investment 
and innovation funds and insurance 


companies, as well the development 
of financing for small business. 

The development of small busi- 
ness will also be stimulated by the 
use of state credits, the establish- 
ment of system of credit guarantees 
and the establishment of favorable 
regime of taxation and privileges for 
those finance institutions which 
serve small business. 

Small-scale enterprises which 
export their products will get tax 
breaks on customs duties. 

Government policy will also be 
aimed at providing information 
about new technologies. 


Chernivtsi plant moving ahead 


(INFOBANK)—On April 1, KhimMashExport (Export of Chemical 
Machines) company (Russia) and Salzgitter AG (Germany) negotiated 
the sale of Chernivtsi machine-building plant’s equipment for a Russian 
ethylene producing plant in Novokuibyshevsk at an estimated value of 
over US$500,000. 

Infobank has learned that the plant plans to sign another contract worth 
$500,000 with the German firm in May. 

This is expected to cover the sale of tank bottoms to the Hungarian firm 
DKG EASP. The Chernivtsi machine-building plant is also negotiating 
with the China National Chemical Construction Corporation for the sale 
of autoclaves to China. 

This year the enterprise has signed contracts for the delivery of heat 
exchange equipment to an electric and chemical enterprise in Uzbekistan 
worth about $300,000 and on the sale of other products to some Russian 
enterprises, mainly, Moscow, Khabarovsk and other oil-processing plants 
worth 10 billion Russian roubles. 


Ukrainian firm wins Siberian oil contract 


(INFOBANK)—The UkrSibNaftoGasHolding (Ukrainian-Siberian oil 
and gas holding) closed stock company has won the tender for develop- 
ment of Western Tugunsk oil field in the Ganti-Mansijsk District of Rus- 
sia. 

The license obtained by UkrSibNaftoGasHolding is valid within 25 
years. 

According to the initial estimations, 200-600,000 tons of oil would be 
extracted per year. The total value of the oil field development is equal to 
US$160 million and during 1996 about $30 million will be used. 4 

The UkrSibNaftoGasHolding closed stock company was established 
by Ukrainian workers in the oil and gas industry in Tyumen, Russia. 
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Members of Ukraine's National Figure Skating Team with skaters from St. Sophia Ukrainian Catholic School in Mississauga. 


Skaters stopover in Toronto before returning to Ukraine 


(UkrNews)—Ukraine’s National 
Figure Skating team made one last 
stopover in Canada before returning 
to their own country March 31. 

This time they visited the Toronto 
area. 

Following the close of the World 
Championships, they gave one more 
performance at Vegreville, where 
they had trained for the Champion- 
ships. 

All the skaters were loose after the 


capacity crowd of 1100 to a tremen- 
dous performance which even fea- 
tured Viacheslav Zahorodniuk per- 
forming a quadruple combination. 

That same evening (March 25) 
they departed for an overnight flight 
to Toronto. 

March 26 they were met at the 
airport where billets were arranged 
and spent the rest of the day resting. 

After sightseeing the following 
day they gave a performance at the 


competition and treated the absolute Lakeshore Lions Arena in 


PHOTO — LU TASKEY 
St. Sophia fans cheering the team 


Malar wins four golds 


(WCUSC)—Joanne Malar of Hamilton was the top performer at the 
Canadian Olympic Swimming Trials held March 30 - April 4 at Montreal’s 
Olympic pool. 

The 20 year old McMaster University kinesiology student won four 
gold medals, established one Canadian record and qualified for the At- 
lanta Olympic Games in five events. 

Malar won the 200m backstroke in a time of 2:15.33, the 200m freestyle 
in a personal best of 2:01.36, the 200 individual medley (IM) in 2:15.49, 
and the 400 IM in a Canadian record time of 4:43.39. She will represent 
Canada in these events as well as the 4x200m relay. 

Malar, a national team member since 1990, is considered Canada’s best 
medal prospect in swimming at the 1996 Olympics. Last year she was 
third ranked in the world in both the 200m and the 400m IM. She won the 
gold medal in the latter event at the 1995 World Short Course Champion- 
ships and captured the gold in both events at the 1995 Pan American Games. 

At the 1992 Olympics, Malar placed 11th in the 400m IM. 


Hontchenkov drops to fourth 


Alexander Hontchenkov of Ukraine took eighth place іп the 267 
kilometre Tour of Flanders World Cup cycling race on April 7, after hav- 
ing finished second in the first round. 

The finish drops him to fourth place overall behind three Italians — 
Michele Bartoli, who won the second round, Fabio Baldato, who came in 
second and Gabriele Colombo, who took first place in the Milan-to-San 
Remo leg, but was 14th in the Flanders round. 

Bartoli has 55 points, Baldato 51, Colombo 50 and Hontchenkov 47 5. 

Another Ukrainian, Andriy Tchmil, finished sixth in the Flanders Tour. 
This pushed him up from 10th place to seventh in the overall standings. 

He has 24 8. points. 


Sports Briefs on Page 20 


Etobicoke. 

March 28 was spent sightseeing 
in the Niagara Falls area. 

“T think the kids had a good time. 
They got a chance to relax and to 
see a few sights which they didn’t 
get when they were practising,” said 
Renata Roman, who organized the 
Toronto visit along with Stan Haba, 
President of the Canadian Friends 
of the National Olympic Commit- 
tee of Ukraine. 

March 29 they performed their 
Ukrainian routine, especially pre- 
pared for Canadian audiences at the 
St. Sophia Ukrainian Catholic 
School in Mississauga. 

They had a tremendous reception 


TV 


Inian 


North America's Ukra 


from the students who waved Ukrai- 
nian flags in the stands. 

Several skaters from St. Sophia 
participated with the Ukrainian team 
in the performance. 

The visit closed off with a ban- 
quet at St. Demetrius Ukrainian Or- Бе working closely with the com- 
thodox Church in south Etobicoke munity in Vegreville. 
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that evening. 

Roman says the committee is 
looking at ways to help the team 
prepare for the 1998 Winter Olym- 
pics. 

She said the Toronto group will 
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Bulgaria wants Ukraine to 
help promote investment bank 


(INFOBANK)—Bulgarian Prime 
Minister Jan Videnov wants large 
Ukrainian enterprises to participate 
as shareholders in the Bulgarian- 
Ukrainian Investment Bank. 

And, in a letter to his Ukrainian 
counterpart, Yevhen Marchuk, 
Videnov is asking the government’s 
help in promoting this project. 

The Bulgarian-Ukrainian Invest- 
ment Bank was established in De- 


cember, 1995. 

Its founders include the Central 
Co-operative Bank of Bulgaria, 45 
large state-owned Bulgarian enter- 
prises operating in transport, energy, 
machine-building and about 80 pri- 
vate enterprises. | | 

About 10 Ukrainian enterprises 
have already expressed their inten- 
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office & meeting room rentals; access to 
computers, fax machines & photocopiers. 
The most reliable Visa service available. 


Cpe MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. TSH 2M3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Комаїснук — Western Regional Manager 


SEA PARCELS 


Car rentals, hotel & private suite accommodation 


For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


AIR PARCELS 


(403) 424-1777; 


tion to participate as shareholders in 
this bank. 

But the Bulgarian side is inter- 
ested foremost in those enterprises 
which are the most active foreign 
trading partners of Bulgaria, such as 
the Mariupol Metallurgical Plant 
Azovstal, the Zaporizhzhia Alumi- 
num Plant, machine-building plants 
situated in Dnipropetrovsk and 
Zaporizhzhia, the Ukrainian Rail- 
way Department, Odesa, Illichevsk, 
Mariupol seaports, the Joint-Stock 
Company UkrRichFlot, Ukrainian 
coal-mining enterprises. 


Cargill to build 
second plant in 


Donetsk 


(INFOBANK)—The U.S. com- 
pany Cargill will start construction 
this month of an oil and fat process- 
ing plant near Volnovaha, Donetsk 
Oblast. 

According to Mykhailo Klimen- 
ko, Deputy Head of the Department 
on Food Coordination, Production, 
Processing and Conservation, this 
agreement was reached during the 
talks between oblast authorities and 
the company’s representatives on 
March 28. 

He says Cargill will finance the 
construction, which will be done by 
Ukrainian enterprises. 

This is Cargill’s second project in 
the Donetsk region. They are al- 
ready involved in the construction 
of a sunflower processing plant. 
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DOOR TO DOOR SERVICE 


CARS, TRACTORS, 
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NBU recommends 
loan consortiums 


(INFOBANK)—The National Bank of Ukraine has notified com- 
mercial banks that it will not allow them to exceed their quotas for 
issuing loans after May 1. 

Instead the NBU recommends that commercial banks act in con- 
sortium whenever big loans are involved, says Natalia Hrebenyk, 
Director for Emission and Crediting at the NBU. 

This will will help them to reduce credit risk, she says. 

According to the NBU provision, the number of the participants of 
bank’s consortium will not be limited. The main bank will coordinate 
the activities of consortium’s participants and act as intermediate 
between the banks and debtors. 

The quotas allowed per borrower are based upon a bank’s assets. 


Wrestling gold 

Andriy Kasachnikov of Ukraine beat Armen Nazarian of Armenia 4- 
1 to win the gold medal in the 52 kilogram class of the European 
Greco-Roman wrestling championships in Budapest, March 30. The 
next best showing by a wrestler from Ukraine was by Petro Kotok, 
who took the silver in the 130 kilogram category after losing 3-1 to 
Alexander Karelin of Russia. Viacheslav Oliynyk and Artur Dzigasov 
both lost in their bids for the bronze. 


Ukrainian second in Euro super heavyweight 
World champion Alexei Lezin captured the super heavyweight title at 
the European Amateur Boxing Championships on April 7 by winning 
a decision over Ukraine’s Volodymyr Klitchko. Another Ukrainian, 
Oleh Kiriouchine lost a close decision to Bulgaria’s Daniel Petrov in 
the 105.5 pound category. They tied 8-8 in the decision, but Petrov 
won оп the basis of more hits. The championships were held in Vejle, 
Denmark. 


Croatia ousts Ukraine 


Croatia’s Goran Ivanisevic and Sasa Hirszon beat Andriy Rybalko 
and Dmytro Poliakov 7-6 (7-2), 6-3, 6-2 in the Euro-African Zone 
group match doubles in Dubrovnik, Croatia, April 6. In singles matches 
they also bested the Ukrainians. Ivanisevic defeated Rybalko 6-0, 7- 
6 (7-5), 6-7 (4-7), 6-3, while Hirszon dumped Poliakov 6-2, 6-0, 6-3. 


Hand 


We Transfer & Deliver 
to Hand 


US & Canadian dollars 
Delivery to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & 


\\ 3-14 days YY 
NY Baltic States. 


Р/ Express Delivery 
24-48 hours 


COURIER SERVICE 
г Documents 


+ Letters 
. Gifts 
Door to Door Services 


MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 
Yaroslava Tatarniuk 
1-604-263-9630 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


ALBERTA MANITOBA 
Nina Bracey Winnipeg 
1-403-494-2431 Kalyna 


1-204-582-2832 


Meest Alberta Ltd. 
1-403-424-1777 
1-800-518-5558 
UkrainianCanadian 
Social Services 
1-403-424-5218 


Vegreville 
Floral Boutique 


1-403-632-2656 —-oviloch 


1-204-582-5939 
Упідіобе Regent 
Travel Ltd. 
1-204-694-2200 
BRITISH COLUMBIA 
Vancouver 

Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Victoria 
Natalia Drys 
1-604-721-0413 


Alamo International 


Penticton 
1-403-656-4299 Steve Warchola 


& пог Bohdan 1-604-492-6260 


1-403-263-8383 
1-403-239-5056 
Christina & Mykhailo 
Musiyenko 
1-403-277-1105 


SASKATCHEWAN 


Kelowna 
Irene Hickey 
1-604-769-0556 


Bazaar Kuzma’s Ltd. 
1-306-244-7373 


FARMING MACHINERY 


TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


OPEN: Mon.-Fri.: 9 ат - 5 рт 


Sat.: 9am- 1 рт. 


agent in your area: 
1-800-518-5558 


"$30,000. 


in prizes 


Brand new car, tickets to Ukraine, 
home appliances, electronics 


Every order placed by you will bg 


WIN! 


olsen. ог 


For more information call the MEEST (~~ = =~. eligible for the draw, that will take 


__Cl =~), place on December 21, 1996. 
SME ieee) Lucky winner will be annnou 
ЧУ memes" the Ukrainian newspapers, оп ТИ 
and radio programs. 


